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GEHORSCHUTZ: KAPSELGEHORSCHUTZ

2uden
Normen finden Sie auf dem Produktetikett. Es gelten nur
Standards und Symbole, dle sowohl auf dem Pmduln als
auch auf den unten
erscheinen. Alle di

Anb der Gehbrschiitzer am Helm (sieh

1-stellen Sie die Schutzkapseln auf die unterste (langste)
Einstellung des Gehdrschutzes ein. 2 - Klicken Sie die Adapter
auf beiden Seiten des Helmes in die dafir vorgesehenen Schlitze

HEARING PROTECTORS: EAR MUFFS

Refer to the product label/markings for detailed

information on the corresponding standards. Only

standards and icons that appear on both the product

and the user information below are applicable. All these
d the requi i

der Verordnung (EU 2016/425) und die allgemeinen
Anforderungen der Norm EN352-1:2002 / EN352-3:2002

Dieser Geharschutz muss in lauter Umgebung immer getragen
wevden (Stha\lpeqel hoher 80dB) und muss entsprechend

in Bezug auf das zu
Umgebunqsgemus(h gewahlt werden. (Siehe Aufstellung). Stellen
Sie sicher das ihr Gehdrschutz entsprechend dieser Anleitung
korrekt montiert, angepasst, gewartet und kontrolliert wurde.
Wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden kann dies den
Geharschutz erheblich reduzieren.

ein nach oben gerichtet) (die
kannen jeweils entweder rechts oder links montiert werden).
3- Schwenken Sie den Gelenkarm nach unten. 4 - Legen Sie die
Schutzkapseln vorsichtig iiber die Ohren. 5 - verschieben Sie die
Kapseln so, dass der Gehorschutz perfekt passt /sitzt.

ZUSAMMENSETZUNG  PW62: Ohrmuschel = ABS
Montageadapter =POM Polsterung=PU Schaumstoff =
Schaumstoff Zierringe =TPR Halter = Karbonstahl
Schraube = Karbonstahl

PS43: Stirnband = Neopren und PU-Leder

Ohrmuschel = ABS  Polster = PU Ohrmuschelhalter = Nylon

Die am Helm montierten |
aufihre Funktionstiichtigkeit iberpriift.

ACHTUNG: , wenn diese Anweisungen nicht eingehalten werden
kann dies den Schutz sehr stark beeintréchtigen. Achtung,
Brillenbiigel oder Haare zwischen dem Gehdrschutz und dem Kopf
konnen die Leistungen verringer.

GRnSSEN

= Karbonstahl, Schaumstoff = Schaumstoff
Mittleres Gewicht des Gehdrschutzes
=PW62:308,9 /PS43:3229

Lagerung und Wartung

Immer kiihl, trocken, Licht- und Frost geschiitzt aufbewahren. Bei
Nictgebrauchnder rgina-Vepackung age. Dleses Pwdukl

PS4: haben di Ben Large/
Medlum/ﬁmal\P

PW62: Di orschii ind

klein. Uber-Kopf-Gehdrschiitzer (OTH) und

K
Weiter

Informationen sollten beim Herste\lerangefragtwerden

RegelméBig mit Seife und warmen Wasser reinigen/desinfizieren.
die Kissen und Kopﬂ)and mit einem trockenenTuch reinigen. Nicht mit

der Norm EN352-1/EN352-3 entsprechen, sind n den Gréfen grof,
mittel oder klein erhaltlich.
MittelgroBe Kapselgehdrschiitzer passen den meisten Tréagem.

Umev nurmalen Umstanden ist die Haltbarkeits dieses

beg
di Klssen sollten von Zen 2 Zeitnach

GroBe und kleine ind fiir Tréger bestimmt,

fiir die orschiitzer der mittl Iklasse nicht oder

geeignet ind. untersucht werden. Bei Beschadigungen sollte dieser sofort
PW62: i iitzer sollten nur an werden. wie zum Beispiel das

Industrieschutzhelmen Endurance (PW54,PS54,PWS5,PS55,
PG54,P(S5, PBSS), Height Endurance (PS73, PS63, PS53) montiert
und verwendet werden.

MONTAGEANLEITUNG

Anpassen von OTH-Gehérschutzkapseln:

Ziehen Sie die Ohrmuscheln mit dem Kopfband direkt iiber dem
Kopf nach auBen und positionieren Sie sie so iber den Ohren, dass
sie das Ohr vollstandig umschlieBen und fest am Kopfanliegen.
Achten Sie auf die richtige Ausrichtung des Ohrmuscheln. Passen
Sie den Kopfbiigel an, um den Abstand zwischen Kopf und Band
zuverringern. Um das beste Ergebnis zu erzielen, entfernen Sie
alle Haare und andere Gegenstande unter den Kissen. Die gesamte
Kissenflache sollte fest, aber bequem gegen Ihren Kopf driicken.

Priifen Sie dien korrekten Sitz bevor Sie laute Umgebungen betreten

anbringen von Hygienepats kann die akustische Leistung

beeintrachtigen. Dieser Gehdrschutz kann allergische Reaktionen
an empfindlichen Stellen verursachen, in diesem Fall verlassen sie

die laute Umgebung und setzen sie den Gehirschutz ab.

LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB)
(siehe beigefiigte Tabellen)
NR

A= Frequenz (Hz); / B = mittlere Dampfung (dB); /

Dampfung in dB: H = hohe Frequenzen /
M= mittlere Frequenzen / L = tiefe Frequenzen (Bass)

Download der Konformitatserklarung unter
www.portwest.com/declarations

= Standarda/ Bweichung (dB); / D = angenommener Schutz (dB).

P ply with g

2016/425) and the general requirments of the standard
EN352-1:2002 / EN352-3:2002and Regulation (EU) 2016/425
as brought into UK law and amended.

These ear protectors are designed to protect the wearer

against harmful noises and must be worn at all times in noisy
environments(noise levels above 80dB) and must be chosen
according to their attenuation factors in relation to the ambient
noise to be reduced (see performances).

Ensure that they are correctly fitted, adjusted, maintained and
inspected in accordance with these instructions.

If these instructions are not complied with, the protection provided
by the ear defender will be considerably reduced.

The (helmet-mounted) ear muffs are regularly inspected for
serviceability.

WARNING: If these instructions are not adhered to, the protection
afforded by the ear-muffs will be severely impaired. Be warned
that spectacle frames and hair between the ear pads and the head
«an also affect the performance of the ear defenders.

SIZES

PS43: These OTH ear muffs are of size

PW62: These helmet mounted ear muffs are of size large/
medium/small Over the head (OTH) and helmet mounted ear
muffs complying with EN352-1/EN352-3 are of large, medium

or small size range.

Medium size range ear muffs will fit the majority of wearers. Large
size range and small size range ear muffs are designed to fit wearers
for whom mediu size range ear muffs are not suitable.

PW62: Helmet mounted ear muffs should only be

mounted and used on industrial safety helmets Endurance
(PW54,PS54,PW55,PS55, PG54,PC55, PBSS), Height Endurance
(PS73, PS63, PS53).

FITTING INSTRUCTIONS

Fitting OTH ear muffs:

With ear muff headband positioned directly over the head, pull
the cups outward and position over your ears so that they fully
enclose the ear and seal tightly against the head. Ensure the cup
orientation i correct. . Adjust the headband to reduce the space
between head and band. For best result, remove all hair and other
objects from under the cushions. The entire cushion surface should
press firmly, but comfortably, against your head. Check proper fit
before entering noisy environment.

Mounting the earmufs on the helmet see diagrams) : 1 - Place

the (ear) cups on the lowest slot of the headgear assembly. 2 - Clip
(ear cups facing up) the adapters on both sides of the helmet into
the slots provided (the cups can be fitted on either the left orright
sides). 3 — Pivot the articulated arm downwards. 4 — Gently fold
down the cups over the ears.

5 - Slide the cups to position the ear defenders perfectly.

COMPOSITION

PW62: Ear cup = ABS Mounting adapter = POM.
Cushion =PU Foam =foam Decoration rings =TPR
Holder = Carbon steel Screw = carbon steel

PS43: Headband = neoprene and PU leather
Earcup=ABS Cushion=PU Cup holder = Nylon
Cup holder = Carbon steel, Foam = foam

Mean mass of ear muffs = PW62: 308.9 g / PS43: 3229

Storage and Maintenance
Put the ear defenders away after use in a cool, dry place, out of
direct sunlight and protected from frost. When not used, store in
the original packaging.

This product may be adversely affected by certain chemical
substances. Further information should be sought from the
manufacturer.

(lean & disinfect with warm soapy water cup, cushion & headband
&dry with soft cloth. Never use solvents, abrasive or noxious
products.

In normal conditions of use, these ear defenders will remain
effective for 2 to 3 years after their initial use. Ear-muffs, and

in particular cushions, may deteriorate with use and should

be examined at frequent intervals for cracking and leakage,

for example.

Ifany damage is found, throw the ear defenders away.

The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic
performance of the earmuffs.

These ear defenders can cause allergic reactions in sensitive
subjects, and if such a situation occurs, leave the noisy environment
and remove the ear defenders.

PERFORMANCE — ACOUSTIC ATTENUATION (in DB):

(See tables enclosed)

SNR = Single Number Rating A = Frequency (Hz); /B = Mean
Attenuation (dB); / C = Standard deviation (dB); / D = Assumed
Protection (dB). Attenuation in dB : H = High frequencies /
M= Medium frequencies / L = Low frequencies (bass)

Download dedlaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

6w na hetmie (patrz na diagramy) : 1 - wioz
aasze do Hd]nllSlEJ zesci otworu hetmu. 2~ Dociénij je po obu

whemuezpmwe izleejstrony. 3 Pociani

PERFORMANCES - SOUND ATTENUATION

PS43 Overthe head

Psa3

A_Frequency (Hz) 125 [ 250 [ 500 | 1000 | 2000 [ 4000 [ 8000
B Mean Attenuation (dB) B8 | 270 | B3 | w05 | 85 | 425 | 404
C__ Standard Deviation (dB) 20 22 25 26 24 | 24 38
D_Assumed Protection (dB) 27 | 48 | 308 | 379 | 361 | 401 ] 366

SNR36dB H:38dB M:34dB L:27dB
PW62 Helmet Mounted Ear muff+Endurance Hemet

PW62

A Frequency (Hz) 125 | 250 | 500 [ 1000 | 2000 | 4000 8000
B Mean Attenuation (dB) 05 | 241 | 309 [ 369 | 382 [403][ 404
C Standard Deviation (dB) 35 32 [ 30 | 27 26 | 27 | 43

D Assumed Protection (dB) 169 | 210 | 280 | 341 | 356 | 376 | 362

SNR33dB H:36dB M:30dB L: 23dB

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION AND ONGOING CONFORMITY
UNDER MODULE C2:
ALIENOR CERTIFICATION ZA DU SANITAL, 21 RUE ALBERT EINSTEIN,
86100 CHATELLERAULT, FRANCE. NOTIFIED BODY NUMBER: 2754
TYPE APPROVAL COMPLETED BY THE APPROVED BODY
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LIMITED,
WYNDHAM WAY, TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D
APPROVAL BODY NUMBER : 0321

/\ Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le
PAP  disposizioni del tuo comune
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PROTECTORES AUDITIVOS:
OREJERAS MONTADAS SOBRE CASCOS

del productolai Montaje de las orejeras sobre el casco (ver diagramas) : 1 — Coloque
i | I 3 baia de |

N
PORTWEST.

USER INFORMATION

HEARING PROTECTORS
EAR MUFFS

C€2754 250321

EN 352-1:2002
EN 352-3:2002

r @) @) G)
Ade

Mounting the earmuffs on the helmet (see diagrams) : 1 — Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear
assembly. 2 — Clip (ear cups facing up) the adapters on both sides of the helmet into the slots provided (the cups can
be fitted on either the left or right sides). 3 - Pivot the articulated arm downwards. 4 — Gently fold down the cups

154USP

over the ears. 5 — Slide the cups to position the ear defenders perfectly.

(Il ANTIRUMORE: CUFFIE PER ELMETTI

entrareinun
M dell

i, Sono
I leicone ch 1

g (vedischema):
1 Mettere padiglion della cuf I punto pid basso

5 — Dopasuj je do takiej pozygji, aby byly najbardziej efektywne. .

PROTECTION AUDITIVE : ANTIBRUITS AMOVIBLES [{M OCHRONNIKI StUCHU MONTOWANE NA HELMACH
Reports produit pour de Montage d que (voir | Wszywh i
1-Placez es coguilles sur fente la plus b ? ‘Wymagania
Seules les norme icd i i urle 2-(lip le haut) Jedymennnnyukony, /ystep lj 16
produit et les i i casque dans (les coquilles peuvent étre montées Jenad\ﬂw
applicables. Tous ces produi nfor ig sur les c6tés gauche ou droit). 3 - Pivotez le bras articulé vers le bas. zastosowamednkonkretnegopvodukm Wszystkie te
duréglement (UE 2016/425). et les exi énéralesde 4 i les coquilles surles oreilles.5 - Faites glisser produkty sa zgodne z wymaganiami Rozporzadzenia UE

la norme EN352-1:2002 / EN352-3:2002

Ces protecteurs auditifs doivent étre utilisés en tout temps dans
des environnements bruyants (niveaux de bruit supérieurs a 80dB)
et doivent étre choisis en fonction de leurs facteurs d'atténuation
par rapport au bruit ambiant a réduire (voir les performances).
Assurez-vous quils sont correctement installés, ajustés, maintenus
etinspectés conformément a ces instructions. Si ces instructions

ne sont pas respectées, la protection fournie par le casque antibruit
seva (nnsidévahlsmem védmle

surun casque sont ré

mspe(lees pourleur facilité dentretien.

ATTENTION: si ces instructions ne sont pas respectées, la protection
offerte par les oreillettes sera gravement altérée. Soyez averti que
les montures de lunettes et les cheveux situés entre les coussinetss
etla téte peuvent également affecter la performance des casques
antibruit.

TAILLES

PS43: C tibruit OTH sont de taill

PW62: Ces casques antibruit montés sur casque sont de taille

la téte (OTH) et tibr
montés sur casque conformes ala norme EN352-1/EN352-3 sont de
taille grande, moyenne ou petite.

les coquilles pour positionner parfaitement les antibruit.

(COMPOSITION

PW62 : Coquille = ABS

Adaptateur de montage=POM

Coussinet=PU Mousse =Mousse Anneaux de décoration =TPR
Support = Acier au carbone

Vis = acier au carbone

P43 : Arceau = néopréne et cuir PU

Coquille = ABS  Coussinet = PU Porte-coquille = Nylon
Porte-coquille = Acier au carbone, Mousse = Mousse
Masse moyenne des casques antibruit
=PW62:308,99/PS43:3229

Stockage et maintenance
Rangez les casques antibruit aprés chaque utilisation dans un
endroit frais et sec,a l'abri de la lumiére et protégé du gel. Lorsquil
nest pas utilisé, conservez le dans l'emballage dorigine.

Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur
ce produit. Il convient de demander de plus amples informations
aufabricant.

Nettoyer et désinfecter avec de Ieau tiede savonneuse, les
coussinets et le bandeau el sécher avec un chiffon doux. N'utilisez

Les casques antibruit de taill Ine convi alamajorité
des porteurs. Les casques antibruit de grande et de petite taille
sont congus pour s‘adapter aux porteurs pour lesquels les casques

jamais de solvants, produits abrasifs ou nocifs.
Dans les conditions nnm\alesd ull\lsa(lon ces casques antibruit
YES‘G’OV\[ Za

les oreillettes, peuvent se

antibruit de taill ne pas.

PWG2: Les casques antibruit montés sur casque ne doivent étre
montés et utilisés que sur des casques de sécurité industriels.
Endurance (PW54, PS54, PW55, PS55, PG54, PC55, PBSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Montage des casques antibruit OTH :

Avec le serre-téte du msqueanuhvmt posmonnsmre(temsm

detenom a I usage |\ convient donc de les examiner a intervalles

réguliers afin de détecter toute fuite ou tout fendillement, par

exemple . Si vous avez des détériorations, jetez le casques antibruit

et prenez un neuf. 'adaptation de protections hygiéniques sur les
affecter

téte. Ces casques antibruit peuvent causer des réactions allergiques

chez des sujets sensibles, et si une telle situation se pvodmt, quitter

au-dessus de la téte, mez Ies Auuum: et placez-| -les

bruyant et enlever |
E - ATTENUATION A(OUSTIQUE (en DB)

survos oreil

loreille et se scellent: fevmemem contre la téte. Assurez-vous que

I onematwn dela coquille est correcte.. Ajustez le serre- |e!e pour
la téte et Iarceau. Pour di

enlevez mus les cheveux et autres objets sous les coussins. Toute la

surface du coussin doit presser fermement mais confortablement

contre votre téte. Vérifiez le bon ajustement avant d'entrer dans un

environnement bruyant.

(Voir les tableaux ci-joints)SNR = indice unique

A= Fréquence (Hz); / B = Atténuation moyenne (dB); / C=
écart-type (dB); /D = Protection supposée (dB). Atténuation en dB:
H = hautes fréquences / M = moyennes fréquences / L = basses
fréquences (basses)

Télécharger la déclaration de conformité

@ www.portwest.com/declarations

3ALLNTA OPTAHOB CJIYXA :
3AXUM HA HAYLWHUKAX

(nM4eB0ii CTOPOHO Ualiek BBEPX) aganTepbl C 0BewX CTopoH B

CTaHpapTax M. Ha
3HAUKM, Kal

Na3bi Kacky (awkm MOXHO OTpery. CreBoit 1
npaBoii CTopokbi). 3. MoBepHMTe KpennewuA BHM3. 4. AkKypaTHO

HibKe. Bce 3TH NPOAYKTEI COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHUAM

cranpapra EN352-1:2002/ EN}SZ -3:2002
3w

B LYMHON pee (yponeub uyma ammeBOnB) ux

D yuaw. 5 4auiki 8 Kanbonee
YA06HyI0 No3MLMO.
(COCTAB

PW62: watuka Hayuuhinko = ABC-nacrik.

2016/425. oraz z ogéInymi wymaganiami Normy EN352-

1:2002/ EN352-3:2002

Te ochronnikinalezy nosi¢ przez caty czas pracy w Srodowisku

zagrozenia(gdy poziom hatasu przekracza 80dB) oraz powinny

z0stac dopasowane zgodnie zich parametrami tiumienia

odpowiednimi dla hatasu otoczenia, ktdry nalezy zredukowac

(patrz na parametry ochronnika). Nalezy zawsze upewnic

sie, ze ochronniki s3 poprawnie zalozone, dopasowane,

ayszczone, skladowane i przegladane w zgodzie 2t Instrukg.
-/ e e alecefi o em

Sktad materiatowy

PW62: Nausznik = ABS Adapter montazowy = POM
Poduszka=PU Pianka = pianka Pierscienie ozdobne =TPR
Uchwyt = stal weglowa Sruba = stal weglowa

PS43: Opaska na glowe = neopren i skora PU
Nausznik=ABS Poduszka=PU Uchwytna aasze= Nylon

detallada soby lo son dela cabeza. 2~
apln:ahles las nurmaselmnns  que aparecen tantoenel Enganche los ia arriba) a ambos as
| io. Todos dos del casco en susramuas (onespundlemes (las (opasdeben
estos productos mmplen los requisi poder d he \zqulerdo) 3-
2016/425.y les de EN352: Gire hacia abajo los br ticulados. 4 — desplieg
1 2002/ EN!SZ -3 1002 \as (opas subve las orejas.
ser usados conti bient li para colocar los protectores perfectamente.

vmdnsos (niveles de ruido por encima de 80dB) y se deberan

seleccionar de acuerdo a sus factores de atenuacidn en relacién con ~ COMPOSICION

el ruido ambiental que se deba reducir (ver prestaciones). Asegirese PW62 (epa ABS Adaptador montura = POM

de que estan dos, ajustados, cuidados e hadilla=PU Esponja=Esponja Anillos decoracion =TPR

Uchwyt na czasze = Stal weglowa, P
nausznikéw = PW62:308,9 g/ PS43:322 ¢

Zmniejszenie poziomu ochrony oferowanego przez te ochronnik.
hronniki hetmi larnie badane

odnosnie ich funkcjonalnosdi.

iKonserwacja

w nalezy je p cw
miejscu chtodnym, suchym z dala od Sredni i

ino secumple  Soporte = Acero al carbono Tornillo = Acero al carbono
1o establecido en estas instrucciones, la proteccdn que el rotector  PS63: Banda para la cabeza = Neopreno y piel PU
iditiy i rd reducid: npa ABS Almnhamlla—PU Supone de la copa = Nylon
Esponja = EsponjaPeso
medm de \as ore]eras =PW62:308, 9g/ PS43:3229

Las orejeras d: n
para ver si es posible su uso.

mrozu w orygi pak L
Ten produkt mate zosta uszkodzony przez

h zalecer
spowoduje znaczace obnizenie oferowanego przez te
iki pozi hrony. Oprawki okulard "

y. Opr who
znajdujace si¢ pomiedzy czaszami ochronnikow i glowa moga
‘spowodowac zmniejszenie parametrow ochronnych.
Rozmiary

niektdre srodki chemiczne. Dalszych informagji w tej sprawie
udziela Producent.
Ochronniki nalezy czyscic i dezynfekowac przy uzyciu cieptej wody z
mydfem. (zasze i pafak winny zostac nastepnie osuszone delikatng

Sdiereczka. Nie wolno uzywac rozpuszczalnikow, substandji zracych
lub szkodliwych.

PS43:Te iki OTH maj rozmiar
PW62: Nauszniki montowane na hetmie majg rozmiar duzy/$redni/
maly (0TH), anauszniki montowane na hetmie zgodne znorma
EN352-1/EN352-3 majg duzy, $redni lub maty zakres rozmiarow.
Nauszniki o $redniej wielkosci pasuja dla wigkszosci uzytkownikow.
Nauszniki o duzym i matym rozmiarze zostaty zaprojektowane z
mysla dlaktérych iki 0 Srednis

nie s3 odpowiednie.
PW62:

W warunkach normalnych te ochronniki pozostang skuteczne przez
okres od 2 do 3 lat od czasy rozpoczecia uzylkowania Ochronniki,
aw szczegolnosd czasze, moga slq autywai zmniejszac poziom
ochrony wrazz . Nalezy

w celu wykrycia pekniec, pvle(\ekow iinnych uszkodzeri.
Uszkndzuny ochronnik nalezy wycofac 2 uzythowania autylzowac.
Naktadki hi

j przez ochronnik.

by¢ montowane
i uzywane tylko w przemystowych hetmach ochronnych Endurance
(PW54,PS54,PWS55,PSSS, PGS4,PC55, PBSS) oraz do helmdw do
pracy na wysokosci Endurance (PS73, PS63, PSS53).

INSTRUKCJA DOPASOWANIA-

Dopasowanie nausznikow OTH:

Umies¢ patak glowai

nazewnatrz, a nastepnie umiesc na uszach tak, aby catkowicie
otaczaly ucho i szczelnie przylegaty do gowy. Upewnij sie, ze
kierunek czaszy jest prawidtowy.. Dopasuj nagtowie w celu
Zmniejszenia luzu pomigdzy nim i gtowa. Aby uzyskad jak najlepszy
efek, nalezy usuna¢ wlosy oraz ewentualne inne obiekty z uszu w
miejscu zatozenia czaszy. Cafa powierzchnia czasz powinna scisle
iwygodnie przylegac do uszu. Sprawdz dokfadnosc dopasowania
przed wejsciem w strefe hatasu

Te ochronniki mogq spawodnwat reakgje alergiczne u 0sob
uczulonych. W takim przypadku nalezy natychmiast opuscic strefe
zagrozenia, zdjac ochronnik i zasiegnac porady lekarskiej.

PARAMETRY TLUMIENIA W dB

(szczeqdty znajduja sie w zafaczonych tabelach)

SNR - Sredni Poziom Trumienia

A=Czestotliwose (Ha); / B = Srednie thumienie (dB); /

(= 0dchylenie standardowe (dB); / D = Oczekiwany poziom
ochrony (dB). Thumienie w dB : H = Wysokie czestotliwosci /
M= Srednie czestotliwosci / L = Niskie czestotliwosci (bas)

Deklaracje Zgodnosci moina Sciagnac z
www.portwest.com/declarations

HALLASVEDELEM: _
SISAKRA SZERELHETO F

ULTOKOK

Amegfelel§ szabvanyokra vonatkozé részletes

mlovma(lokata lem\ek cimkéjén talalja. zarolag
a bi hasznalati i
i 6 szabvanyok és ikonok

kbvetelményeinek. és az EN352-1:2002 / EN352-3:2002

B COOTBETCTBUM € nlabneHita 38yKa AnA

YMeHbLUEHHA OKPYKaIOLLErO LyMa (CM. XapaKTepyCTItkH).
Y6emTecs, 4T0 0HH NOAXORAT N0 pazMepy, NpaBHTLHO
KCNNYATUPYIOTCA, OTPErYUPOBaHLI TBUM

PSA43; 0T0M0BbE = HEOMPEH W HCKYCCTBEHHAA KOXa.

CTMMI UHCTPYKUMAMY. ECTI 3TH UHCTPYKUAY He BbINOTHAITCA,

Yauwka Hay 8 = ABC-nnactuk. Mogywka =Ny
[lepxaten vawkh = Heiinon

3awuta, npeaocTasnaeman
GyAeT SHAUITETSHO CHKeHa,

Rep Tas Cranb, H: =
nenaCpeaHAn Macca HayuHukos = PW62: 308,91/ PS43: 3221

Tlepexoghik 4713 kpenenns = OM szabvany el . .
pars 1l =V H: - il " Ezeket. mindig viselni kell a zajos
=TIP flep: = YMepoaCIan Cranb BIT = yrnepoaucran munkakornyezetben (80 dB folotti zajszint), és a csillapitdsi
Tanb értékiiknek és a csokkenteni kivant komyezeti zajjnak megfeleloen

kell kivalasztani (Idsd a teljesitményt).
Gy ol, hogy a hallé megfelelden
illesztették, allitottak be, tartottak és ellendrizték. Ha nem tartjak
be ezeket az utasitasokat, a hallasvédd tal biztositott védelem
]elemosen csokken.

Haywhukw, yc Kacke, p Xpanenue u PRI
paboToCnocoBHoCTb. Toute XPAHATCH 6 filtokok fendszeresen
B NPOXNA/HOM, CYXOM MeCTe, C 3aL4WTOii OT CBETa W HU3KMX. vmgaljak,
oYK Temnepatyp. [10 4 NOCTe HCTOMs3082HHA Hay LHHKH HEOGXORMO

32, 06ecnediBaeMan NPOTHBOLLYMHBIMI HaYLIHHKaMH,
6yeT cepbesHo CHinKeHa. YUHTBIBaIITe, 4TO 0YKN U BOTOCH,
'HaXOAALIMECA MeXAY YaLUKaMIt i TONOBO, TAKXe MOTYT BAMAT
Ha pabory HayLUHIKOB.

PASMEPbI

PS43: 311 OTH HaywHmky GbiBaioT Gonbiuoro/cpeanero/
ManeHbKoro pasmepa.P

PW62: T Hay WK/ C KpenTeHHeM Ha Kacky Gbigaior Gonsuioro/
CpeaHero/manoro pasmepa. Haknaghbie HayLiHuki (OTH) u ¢
KpeniekHem Ha kacky, cootercrayiolywe EN352-1/EN352-3,
Gbigator 6onbLoro,

XPaHUT B YIaKOBKE NPOU3BOLHTENA.

Hexotopble TBa MOryT
i

y

Yauwkw, "

Tennoil MbibHoi BOROM, 3aTeM NPOTUPIOT MATKOT TKaHbH0.

He venonb3yitre /A 04CTKA pacTBopHTeNH, abpasieHbie Wik

TOKCHUHBIE TIPOAYKTHL.

B OGbI4HbIX YCOBHAX HCOMb30B2HIA TH Hay WHIKM 6yayT

NIDUTOZHI K NHMEHeHO B TeyeHe 2-3 7IeT C Hauana ix

CO071b30BaHHA. ITpOTHBOLIYMHbIE HaYLIHMKH W, B YaCTHOCTH,
" ]

Hayuiki cpegrero pasmepa nogxoaT (mnbmmu(my
nonb30BaTeneli. HayLHikw 607bLLI0T0 U Manoro pasmepos
TIpeHa3HadeHbl 1A TeX, KOMY He NOZXOAAT

TI03TOMY AOTHbI 4aCTO NPOBEPATLCA Ha HanHuMe TP 1
npOTeKaHIA.
¢

pasmepa.

160 ek, CpeACTBa 3aLLUTLI CyXa
Heo6XoauMo 3ameHvTb.

PW62: HaywHuku ¢ Kpennienuem Ha Kacky
W HCTIO7b30BATBCA TOMLKO Ha MPOMbILLEHHbIX 3AUIMTHBIX KaCKaX
Endurance (PW54, PS54, PWSS5, PSS5, PGS4, PCSS, PBSS) u Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

VHCTPYKUWM NO HALEBAHUIO

Hapeganve OTH HaywHmKos:

PacnonoXB 0ron0Bbe C HayWHHKaMA TPAMO Hal F0710B0M,
BOITAHITE YaLLKW HapyKy Y HAJIeHbTe Ha YLIW TaK, 4TOBbI OHlt
NIOTHOCTB0 3aKDLIBAH YXO 1 FIOTHO NPUNErani K ronoBe. .
OTperyupyiTe 0ro/loBbe TaKiM 06pa3om, 4To6bl yMeHbLMTH
MPOCTPaHCTBO MEXY HIUM U TN0BOL. [INA AOCTIKEHUA
HaWTYULIEro e3yAbTaTa yGepuTe BONOCh H ApyTHe NpeaMeTbl
w3-10f) am6ywwiop. Bca noBEpXHOCTb aOyLLIOpa A0MKHa NMOTHO,
HO Komop it Mposepere
TIDaBATbHOCTS NIOCATKH epefi BYOAOM WyMHYI0 Cpeay.

YCTaHOBKa HayLLHWKOB Ha Kacky (cu. cxemy): 1. Mepemectute
aLUKH HaYLLIHVIKOB B HIDKHIOR MO3HUMI0 OTOM0BbA. 2. allenkye

Hanecenye NOKpLIT Hi Moxer
TIOBWATS Ha aKyCTHUECKIE XaDaKTEPHCTIKI HaYLIHHKOB.

374 (PeACTBa 3AULNTBI CYXa MOTYT BbI3bIBATL ANMEpAYECkie
PeaKLyn y YyBCTBUTENbHbIX NONb30BaTeneil. B Takom cnyyae
HeoGKOMO NOKIHYTb LYMHYIO CPEAY  CHATH NOTHBOLLYMHbIE
HayLLHAKA.

XAPAKTEPUCTUKM - akycTuueckoe ocnabnenue (8 ab):
(Co. npnaraembie T2
SNR = peiiTuHr opuapHoro uucna A = vactora (fuy); /B=

)

FIGYELEM: ha ezeket az utasitésokat nem tatjdk b,
afitokok védelme rdsen siklen. Vegyefgyelembe,

fiilcsészék felfelé) az adaptereket a sisak mindkét oldaldn &alalhatn
nyildsokba (a csészék a bal vagy a jobb oldalra

Sinosesiguen estas nstrucciones, la pmle(cia’n
ofrecida por: Imacenaj
Sea conscente de que s atilas de zs gafasy ¢l pelo Tras su umuzamn Tetire las orejeras a un lugar fresco, seco, fuera de
colocados entre las almohadillas y la cabeza pueden afectar laluzy protegido de la congelacién. Cuando no las utlice, guérdelas
también al endi |
TAMAROS
PS43: Estas orejeras con diadema para la cabeza tienen tallas
grande/mediana/pequefiaP
PW62: Estas orejeras para montav sobreel @so tienen tallas
s orejeras

para montar en el casco :umplen con las normas EN352-1/EN352-3
ynsnen unangodetals e qmnde mediana o pequena.

mediana
usuannsv' detallag vande ¥ peqt
para los usuarios que no les sirven las de tamafio mediano.
PW62: Las orejeras para casco sdlo sertan montadas y
utilizadas sobre cascos de sequridad industrial Endurance
(PWS4,PS54,PWS5,PSS55, PG54,PCS5, PBSS), Height Endurance
(PS73, PS63, PSS3).

Este producto puede verse adversamente afectado por ciertas
sustancias quimicas. Puede recibir mas informacidn del fabricante.
Limpie y desinfecte la copa, la almohadilla y la banda de la cabeza
<on agua jabonosa, y séquelas con un paito suave. No use nunca
productos abrasivos o nocivos.

En condiciones normales de uso, estas orej

efectivas por 2 0 3 afios desde su uso inicial. Las orejeras, y en
pam(ular las almohad\l\as, pueden deteriorarse con el uso y

4n disefiad: deberén ser n busca de, por
ejemplo, roturas y fugas.

EI ajuste de (ublertas hlglemms alas almohadillas puede afe(lara
\as pvsslatmnes acisticas de las ore]evas

n personas
sensmles, ysi se diera esta situacién, abandone el entorno m\dnso
¥ quitese las orejeras.

INSTRUC(IONES DE AJUSTE

Ia cabe

RENDIMIENTO - ATENUECION ACUSTICA (en dB):

(Ver tablas adjuntas)

NR = Indice d ion dnico A= Frecuenda (Hz); /B
Atenuacion media (dB); /C = Desviacion estandar (dB); /

D = Protecci6n asumida (dB). Atenuacién en = Frecuencias
atas M = Fecuencias medias L = Fecuencias baas (bajos)

(nn labanda para \a cabeza (ulo(ada directamente Snbve la cabeza,
tire de las copas hacia afuera de forma
que cierrena oreja y sellen firmemente contra la cabeza. Asegurese
de que la orientacion de la copa sea correcta... Ajuste la banda de
la cabeza para reducir el espacio entre la cabeza y la banda. Para un
mejor vesuhado, vewe e\ pela y mms objetos bajo las almohadillas.
la sup fimenerte

6 contrasu (aheza
decuadamente antes e entraren el entorno ridoso.

Descarque la declaracion de conformidad
@www.portwest.com/dedlarations

PT PROTECTORES DE AURICULARES:
CLIP-ON PARA CAPACETES

3 - Forditsa a tartopantokat lefelé. 4 - Ovatosan hajtsa le a
csészéket afiilre.

5- Cstisztassa a csészéket tigy, hogy tokéletesen illeszkedjenek
afiiltokok.

OSSZETETEL

PW62: Fiilkagyl = ABS Szereldadapter = POM

Pam; Szivacs=hab Felszerelési gyiiriik = TPR
Tavloszerkezel = Szénacél Csavar = szénacél

PS43: Fejp: neoprén és PU bér

Fu\kagylo ABS Pama =PU (sészetartd = Nylon

(sészetartd = Szénacél, Szivacs = habA filvédok atlagos timege =
PW62:308,9 9/ PS43: 3229

Tarolds és karbantartds
Térolja hivas, szaraz helyen, a fénytél és a fagytél védve. Ha nem
hasznaha tarolja az eredeti csomagoldshan.

nyagok kiros hatassal lehetnek a termélre. Tovébbi

hogy a hallasvéda és a fej ki

informé(\ék atermék gyartjaval.

haJsza\ak dk a hallasvédok

P543 Ezek az OTH fiiltokok nagy/kozepes/klcsl méretiek. P

Tisztitsa meg és fertGtlenitse, meleg szappanos vizzel a pamét
ES a fejpanlnt ma dpuha mhaval slamsa meg. Soha ne
Kat.

2: Ezekaa sisakra szerelhetd
meretuek Afej folé szerelhetd (OTH) és az EN352-1/EN352-3
szabvanynak megfelel sisakra szerelhets fiitokok nagy, kbzepes
vagy kis méretiiek.
A kozepes méretii fiiltokok a viseldk tobbségének megfelelnek.
A nagyméretd és a kisméretii filltokokat olyan viselk szimara

6 vagy

A normal hasznalati koriilmények kizott ezek a fiiltokok 2-3 évig
hasznalhatdak. A fiiltokok és kiilondsen a pamak hasznalat kizben
eloregednek, ezérti idokozonként meg kell vizsgalni repedés és.
csillapitas szempontjal

ésilel, dobja ki a fiilvédoket.

tervezték, akik szamar: i fiiltokok nem
megfeleldek.

PW62: Asisakra szerelhetd fiiltok csak ipari véddsisakra szerelhetd
€ haszndlhaté Endurance (PWS4, PS54, PWSS, PSS5, PG54, PCSS,
PBS5), Height Endurance (PS73, PS63, PS53).

HASZNALATI UTMUTATO

OTH fiiltokok felszerelése:

Afitok fejpantjat kozvetlenil a fej ¢ helyezve hizza a csészéket
kifelé, és helyezze a file folé tigy, hogy azok teljesen koriilleljék

a fu\el es szavosan afejhez simuljanak. Gy6z6djon meg a csésze

cpepHee 3atyxanme (ab); / (= ¢ 6); /D
= Mpeanonaraema 3awra (a6). Bawlauwe 8736: H=Bbicokue
yactotbl / M = Cpeue yactoTbi / L = Hu3kue vactotsl (6acbi)

(kavarb, /AeKNapauuio COOTBETCTBHA
@www.portwest com/declarations

MPOZTATEYTIKA AKOYZTIKA: MHXANIZMOI

AKPIBEIAZ KEOAAHZ
TonoBerrjote Ta akouoTikd oo kpdvog (Seite Ta dlaypdppiata):

e OYETIKG pE i 0 loyvovy - TonoBemriote Ta (piakidia) Ty KaTw unodox) Tou GuyKpoTHaTOq

pévo. 4 i i 600 Kkahopparog Kegalic 2 - Khum (ta Artddvia Twy aunia mpog ta
poi i endva) Toug npnnnppw{l( a1 g S0 nheupé Tou kpvouc T
'Oha autd pe uodoyég: 3 )
2016/425). Kat TiG yeviké 1|0€1 Tou IV apioTepr €l mn Eifm nhevpd) 3 - Neptotpéyy

npownov EN352-1: 1002/ EN352-3: 1002 1pBp fovanpog Ta kdtw 4 Taghlavia
Avta ) Tl Tmave ano Ta avtid.

680B)

npéTELva EméyovTlavioya pe Toug auvtekere ifunﬁm{m( Tou
o ayéon e Tov Bopuo o Mpémet va et
(Beite T embooeic).

5 - Zipere ta ghrravia yia va tonoBetrioete Téela Toug umepBépoug
Tov auiod.

IYNOEZH

PW62: Akouotiko = ABS Mpooapyioyéag ToroBémanyg = POM

Allitsa be a fejpantot gy, hogy cstkkentse

a fEJ éa fejpanl kozotti helyet. A legjobb eredmény érdekében
tdvolitsa el a hajat és az egyéb targyakat a parnak alatti teriiletr6l.
Az egész pamafeliletnek hatérozottan de kényelmesen kell
nyomnia a fejét. Ellendrizze a megfeleld illeszkedést, mielGtt zajos
kornyezetbe [épne.

Afiiltok felszerelése a sisakra (Iasd az abrakat): 1 - Helyezze a (fil)
csészéket a fejpant legalacsonyabb pozicidjaba. 2 - Cstisztassa (a

A higiéniai kiegészitok dk afiiltokok

Ezek a fiiltokok allergias reakciokat okozhatnak érzékeny
alanyoknal, és ha ilyen helyzet all fenn, hagyja el a zajos
karnyezetet és tavolitsa el afiiltokokat.

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (dB)

(Lésd a mellékelt tablazatban)

SNR = Egyszerdisitett Zajszint (sokkentés A= Frekvencia (Hz);
/B=Atlagos csillapitas (dB); / C = Standard eltérés (dB); / D =
Feltételezett Védelem (dB). Zajcsillapitas dB-ben : H = Magas
frekvencia / M = Kozepes frekvencia / L = Alacsony frekvencia
(basszus)

Toltse le a megfeleldségi nyilatkozatot
@www.portwest.com/dedlarations

Ccz OCHRANA SLUCHU;

MUSLOVE CHRANICE NA PRILBY

Stitku pmduklu Poutiji se pouze standavdy a |Imny, Inere se

SLOZENI
PW62: Musle = ABS Montazni adaptér = POM

na vyrobku, takina
nize. V3echny tyto vyrobky spliiuji poZadavky nafizeni (EU
2016/425) a obecné pozadavky standardu EN352-1:2002/
EN352-3:2002

Tyto chranice suchu musf byt vidy pouzivany v hlucneé fedi

Politéf =PU Péna=péna Dekoracni prsteny = TPR Drzék =
uhlikova ocel Sroub = uhlikova ocel

PS43: Celenka = neopren a PU kiize

Musle=ABS Politaf=PU Drzék musle =nylon

1h|utlms| nad 80 dB) a musi byt zvoleny p
faktorii vzhledem k redukovanému okolnimu hluku (viz vykon).
Ujistéte se, e jsou spravné nastaveny, udrzovany a kontrolovany v
souladu s témito pokyny. Pokud nedodrZite tyto pokyny, vyrazné
sniite ochranu poskytovanou chranicem sluchu.

Drzak musle = uhli |, Péna = pénaPrimérma
hmotnost chranici usi = PW62: 308,/ PS43:322 ¢

Skladovéni a tdrzba

chrénice na chladném, suchém misté, mimo

Consulte a etiqueta do produto p: 6. debai Tod: rficie da almofada deve
Somenteas  pressionar firmemente, mas confortavelmente, contra a sua cabega.
d il des  Verifique o ajuste adeq emambientes ruidosos.

P!

de utilizador abaixo sao aplicaveis. Todos estes produtos

cumprem os requisitos do Regulamento (UE 2016/425). e os  Para montar os auriculares no capacete (veja os diagramas):

requisitos gerais da norma EN352-1:2002 / EN352-3:2002 '\ (oluque as conchas (ouvidos) na ranhura mais baixa. 2 - Aj\me
voltadas para

Estes protectores auriculares devem ser 0s lados d nas ranhuras fornecidas

prodotto sia sul foglietto illustrativo di seguito. Tutti questi
dotti f isiti del

2016/425). e i requisiti gene;ali della norma EN352-1:2002 /
EN352-3:2002

dell‘archetto (braccio). 2 — Agganciare (padiglioni verso ['alto)
qli adattatori sui due lati del casco negli spazi previsti per questo
scopo i padlglmm possono essere montate indifferentemente a

3= Fargirae e b versodl basso.

P
luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e devono essere scelti
in funzione ai relativiindic di anenuazmne intapportoal umore

4-P orecchie. 5 Far
ivolarei padiglion per posizonare perfettamente [antirumore.

ridurre
dattati, regolati, conservati, |
presente foglieto llustrativo. In caso di mancato rispetto delle

PW62: padiglione auricolare = ABS

Adattatore di montaggio = POM

Cuscino=PU Foam =foam Anelli decorativi =TPR
Suppmm Acciaio al carbonioVite = acciaio al carbonio

=neoprene e pelle PU
Pad\glmneauncolavefl&BS Cuscino =PU

Porta padiglione = Acciaio al carbonio, Foam = foamMassa media

Te prestazioni potrebb o

compromesse.

Le cuffie per elr d pezi P

ferificarne la funzionalita.

ATTENZIONE: Porta padiglione = Nylon
que i non la protezione

f

F perché le
montature degl\ occhiali e capellitra i protettori auricolari e la
testa possono anche influenzare la prestazione dei protettori.
TAGLIAS
PS43: Queste cuffie antirumore OTH
sono di taglia gvande/medla/pltm\a

delle cuffie = PW62: 3089 g/ PS43:322 ¢

Stoccaggio e Manutenzione

Riporre le cuffie antirumore, prima e dopo ogni utilizzo, in luogo
fresco e asciutto, al riparo dalla luce e dal gelo. Quando non
vengono usate, riporle nella loro confezione originale.

PW62: Ques(e cuffie ditaglia
Sopra a testa (OTH) e le cuffie anti
montate sullelmetto conformi a EN352-1/EN352-3 sono di taglia
grande, media o piccola,
Le cuffie di fascia media si adattano alla maggior parte degli
ia arand;

questo prodotto. I caso di dubbi, contattare lfabbricante p
maggiori informazioni.

Pulire con acqua tiepida e sapone. Non usare mai solventi, prodotti
abrasivi o nocivi.

In condizioni i di utilizzo, le cuffi

utenti. Le cuffie di ditaglia piccola sono prog
per adattarsi agli utenti per i quali le cuffie di taglia media non
sono adatte.

la loro efficacia per 2 0 3 anni dupo il primo uso. Larchetto, ed in
partclrei padiglon, possonodetroarsi on s onvene
verificare la presenza di

PW62: Le cuffie anti el d

‘montate e utilizzate solo su elmetti di sicurezza industriale
Endurance (PW54, PS54, PWSS, PS55, PG54, PCSS, PBSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

ISTRUZIONI - COME INDOSSE IL DPI

Montaggio delle cuffie antirumore OTH:

Con l'archetto della cuffia posizionato direttamente sopra la testa,
mave le mppe vevso lesterno e pns\zmnavle sul\e orecchiein

evemuah crepe o danni. Gettare le cuffie se sono danneggiate.

le prestazioni acustiche delle cuffie antirumore. Oues!e cffie

e questo si
venﬁm lasciare la zona rumorosa e togliere le cuffie antirumore.

PRESTAZIONI - ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB):
(Vedi tabelle al\egale)

i attacchino

.‘V‘P Val dia A= Frequenza (Hz);/ B

lla testa. A h della cuffia

sia corretto.. Regolare Iarchetto in modo da ridurre lo spazio tra

testa e archetto. Per un risultato ottimale, rimuovere tutti i capelli

¢ altri oggetti da suno i cuscinetti. lmtera superﬁnede\ cuscinetto
i i , controla

(d);/C i (dB);/D=
Protezione presunta (dB). Attenuazione in dB: H = frequenze alte /
M = frequenze medie / L = frequenze basse (basso)

Scarica la dichiarazione di conformita

testa, (on(ml\are:he \a(ufﬁas\a(oneﬂamememdossata prima di

TR ISITME KORUYUCULARI:

KULAKLIKLAR

BARETE TAKILABILIR

bakin. Yalnizca asagidaki iiriin ve kullama bllgllerl iizerinde
bulunan standartlar ve simgeler gegerlidir. Tiim bu iiriinler
Yonetmelik (AB 2016/425) sartlanina uygundur. ve EN352-
1:2002 / EN352-3:2002 standardinin genel gereksinimleri

Buisitme komyu(ulargumlmlu ortamlarda (80dB'nin iizerindeki

p
ambientes ruidosos (niveis de ruido acima de 80dB) e devem ser  montadas no lado esquerdo ou direito). 3 - Puxe o braco articulado
escolhidos de acordo com seus fatores de atenuagao em relagaoao  para baixo. 4 - Dobre suavemente as conchas nas orelhas.

ruido ambiente a ser reduzido (ver performances). 5 - Deslize as conchas para posicionar os auriculares perfeitamente.

(emﬁque se de que estao mvmameme mstalados ajustados, COMPOSICAO
Ges. Seestas  PW62: Taga auricular = ABS Adaptador de montagem = POM
instrugdes nao forem cumpridas, a proteco fornecida pelo protetor ~ Almofada=PU Espuma=espuma Anéis decorativos = TPR

auricular serd consideravelmente reduzida. Titular = Aco carbono Parafuso = ago-carbono

0s protect P a0 PS43: Fita de cabega = neoprene e couro PU

reqularmente para manutengdo. Taga de orelha = ABS Almofada =PU Porta-copos = Nylon

mquo seestas instrugdes ndo forem cumpridas, aprotegio ~ Suparte d Ago carbono, Espuma = média
g P Lembre-se dos abafadores = PW62: 308,9 /PS43: 3229

de que as armaces de dculos e cabel Imofad

a cabega também podem afetar o desempenho dos protetores log iculares depois de usar num local fresco

auriculares. e seco, fora da luz e protegido da geada. Quando nao usado,

TAMANHOS amazene na embalagem original.

PS43: Estes abafadores OTH sio d h

pequenoP Mals mlorma(oes devem ser snhmadas aofabntame

PW62: Estes protect pacete sio nchas, a almofada

de tamanh é Sobre a cabega (OTH) e os banda de cabeg se(armm um pano macio. Nnn(a useso\ventes,

protect lares montad dut nocivos.

com a EN352-1/EN352-3 sdo de tamanho grande, médio ou Em condigd de uso, os auriculare gl

pequeno. efetivos por 2a 3 anos ap6s o uso inicial. s protetores auriculare

&, em particular, as almofadas, podem-se deteriorar com o uso e
devem ser examinados a intervalos frequentes para rachaduras e
vazamentos, por exemplo.

Sealgum dano for encontrado, descarte os auriculares.

0s protectores auriculares de tamanho médio servirdo a maioria
dos utilizadores. Os protectores de ouvido de tamanho grande
€ pequeno sao concebidos para se adaptarem a utilizadores
para os quais os protectores de ouvido de tamanho médio nao

530 adequados. e i I fetaro
PW62: Os protecte pacete s6 devem  desempenh lares. Os auriculares
ser montados e uti industrial ~ podem es alérgicas em individuos sensives ¢ e ocorter
Endurance (PW54,PS54,PWS5,PSS5, PGS4,P(55, PBSS), Height uma , deixe o ambiente ruid
Endurance (PS73, PS63, PS53). auriculare:

DESEMPENHO ATENUAGAO ACUSTICA (em DB):
INSTRUCOES DE MONTAGEM (Veja as tabelas em anexo)
Adaptagéo de abafadores de urelha OTH: SNR= Gasswﬁragan de Nimero Unico A Fvequenqa (H2); / B =
Comafaixa da orelha p bre a cab (dB);/C= o (dB);
pUXar 0 Copos para fuvaeposn(mna -1ossobre s oelhas de modo Assumida (dB). Alenuaqaoem dB:H= "?Q“E"(‘ﬂiﬂ“aS/M*
afecharem L = frequéncias baixas (graves)

acabega. Assegurar que a orientagao da chavena estd correcta..
Ajuste a bandelete para reduzir o espa;o enlre acabeqae a  banda.
Para um melhor resultado, retire tc

Baire a declaragao de conformidade @

CHRANICE SLUCHU: PRILBOVE MUSLOVE

CHRANICE SLUCHU
Podrobné informédie o prishusn sch naide Javi alebo pravi cte klbové dole.
Stitku produktu. Pouzivajii sa iba standardyalknny, Imue 4- Jemnezlozle(hvan - Posuiite chranice, aby ste
sa zobrazujii na perfektne luchu.
nizsie. Vietky tieto vyrobky spiiiajii poziadavky mnadema .
(EU 2016/425). a vieobecné poziadavky normy EN352- ZL0ZENIE

1:2002/ EN352-3:2002

Navod na pouZitie: Ochranné prostriedky na ucho musia byt vzdy
pouzivané v hluénom prostredi (hlucnost nad 80 dB) amusia byt Uhlikova ocel Skrutka = uhlikovd ocel

2volené s dtlmovym indexom podfa potreby znizenia okolitého Psa3: Celenka = neoprén a PU koza

hluku (poi vjkony). Uisite sa, Ze st pripevnené spravne, Musfa = ABS Vankis = PU Drziak musle = nylon
nastavené a udrziavané pnd\a pukynov vjrobeu. Upnzomuleme e Drziak musle = Uhlikov ocel, Pena = penaPriemernd
aksatieto pokyny ochrana posk hmotnost chranicov sluchu = PW62:308,9 g / PS43:322 g

PW62: Musla = ABS Montézny adaptér = POM
Vankiis=PU Pena=pena Ozdobné prstene =TPR Driiak =

BeBauwBeite omi éxouv TomoBemBei, puByuorei, auvtnpnBei kat Evioyuan =PU- Agpoc=Agpdc Ataxoopmukoi Aaktihoi=TPR ény z hlediska vétlo a chrfite pred mrazem. Neveuzweue Jejvpuvndmm obalu na usi bude vazne narusena.

emBewpnBei 0woTd oUpQwVa e TIc mapovoeg odnyiec. Edv autég Orikn =AvBpaka Xakupa Koyhiac = AvBpaka Xdkupa Jejich pouzitelnosti. Tento produkt miize byt Pripeviovacie chranice i si pravidelne k lované z hladiska Po pouiti pouzité chranice usi uloz hladnom, suchom mieste,

otoByiec Sev TpnBody,  npooasia nou napéyeral and Tov P543: Tréxa Kegalic = veonpévo kat éppa PU VAROVANE e pokunedodite ytoplyny, oana posytornd. - Dainormacesidee o e pouiitelnosti. mima dosehusveta e i miazom. Asa nepouta,

UnEpaOTIOTr| Tou auTiod B etwBel onpavTikd. mumm ABS B = PU 6 Aouorciy = v islchu bude g anene. Upozorujee, ey bl Vode. Vysustejemnou i feaksa tietop I moze byt nepriaznivo

Ta f i XihuBa, Agpoc = A avlasy mezi nausniky a hlavou mohou také oviivnit vykon chré Iamu»-mr pouivejte dl Shodlive ochrana poskytovand chranicmi na usi bude vazne narusend. nwlyv"enyumtym'themwkym'la‘kaw Daliie informécie je

‘ehéyyovTal TaKTIKd yia Adyoug ouvTipnong. moaom&wv: PW62:308,9g/PS43:3229 sluchu. pripravky. Upozorisjeme, Ze okuliarové ramy a viasy medzi nausnikmia pouehnevyzladaladvymb(u

TIPOEIAOTIOIHEH: v Sev pnody autég o oélwlsgnnpoomom AnoBiievon kat owviprion VELIKOSTI Pii pouivani za béznjch podminek dnic ziistanou hlavou mdzu tiez ovplyvnit vjkon chranicov sluchu. Vyistite a mydl (iky a celenk
Bale Toug unepaomoTég Tov autiod uzmmxpntm € 8poopd, Enpo PS43:Tyto chrénice sluchu OTH jsou velké/stiedni/maléP cinnymi po dobu 2 az 3 let po jejich prvnim pouziti. Muslové Velkosti avysus!e jujemnou handn(kou ledy nepuuzlvajle mzpus‘adla,

6 Ta o Karta oM Tov pav et v HEGOG, E60 am 0 guckat 00 oye. O ey s Tyo (,m,(E S,\,lhnmomvane naheimujsou e/ chrinice sluchu, a zejména politare, se mohou pfipouiti zhorsovat PS43:Tetochrnidesuchs lebo Skodlivé pr

Haihapi@v KaiTou KegaNod pmopody emion doowv Ty anofkebote Ty ot wu (OTH) a mus yhowujci 2 Mely by byt koumany v Castich intervalech. PW62: Tieto chranice sluchu namnnlnvane na prilbe si velké/ .. L . . P

6800 LY UTEPAOTIOTOV ToU QUTIOU, Autd to mipaidv mopei va empEQOTe! apuTTIK a0 OpIOEVEG YjkéG [N}SZ 1 /EN}SZ 3 ,“a]‘ vell stedni nebo maly mmh velikosti.  Pokud dojde k poskozeni, neni vhodné pouzivat. sredné/malé Chranice cez hlavu (OTH) a chranice sluchu Pri beznom pouzivani zostan tieto chranice ucha tcinné po dobu

METEQH ouoiec. Mepioad: £p ¢ mnpogopiec Ba mpe Velké a Pripevnéni hygienickych krytii na politae mize ovlivnit akusticky namontované na prilbe vyhovuji norme EN352-1/EN352-3, maji 2at 3 rokov po ich prvom pouZiti. Muslové chranice sluchu a najma

PSa3: Auté TovKar i X ) i malé velkstihrice suchu jsounavzeny tak, abyvyhuvovaly vykon sluchdtek. o velky,suedn\; albo maljazsah velos ! vankiSiky samézu pr poutivanizhorSovat a mali by sa naprikiad

PI62: Aréc ot wroaoniBeg oe Kpdvogea peyddeg/ Kabapiot koo Eaud oarowvepo, aihdpt & nositeliim, pro’ ( ouzplsobit edtitvym jedincim. é chrénic i itelov. Muslové thvdli opotrheniu a pod.
xegahi e pahao mavi oré PW62: Muklové chrnice luchu e montovat poatpouzena_ Pokudk doj achranice s vyskytn ejaé poskodena,nepoutivate ch. Montiz

Huvw and o szrm (OTH) kat

BiaNiTeg, NetavTika 1

EN352-1,

EN352-3 eivarkhipakag peyaha, peoaia y pukpd.

Le kavoviké ouvBiiKec xpriong,

wreoyngiatov

iy1a 2 ¢ 3 xpovia Hetd Ty apyiki Toug

Yonotiv. O i Kat
Eyouv ogebiaorel yia va taipidlowv 0 KprOTEC ya Toug amoioug ot
wtoaonibeq uzamou elpoug dev eival Km»\nk(

PWe2: aKOVOTIKG TOU Kpavog

quan_ Ta O, kat 1Blaitepa ta pogihdpla, evéyetar
b pe T yprion Katpé G b

XPOVIKEG IEPIOBOUC y1a puypéC Kal Slappok, .

Av Bpedel omotabifmore i, piéte Toug unepaomotéc Tou

Tpémelva
aogaheiag Avqu((PWSA PSSA PWSS, PS5, PG54, PCS5, PBSS),
Avioyic Yyoug (PST3, PS63, PSS3).

OAHTIEX ETKATAZTAZHE

Egappoy wroaonidwy OTH:

Me T 0TéKa TwV aKOUOTIKGY TomoBeTjiévn aneubeiag mave and o
KepaN, TpaPi€e Ta akouaTikd mpog Ta £€w kal TonoBeToTe Ta mdve
and Ta auid oag €101 tote va nepikheiouy ipug To auTi Katva

H viewn
IV GKOVOTIKI) AMOS00T) TV GKOUOTIKGY.

aMhepyikég avniBpacei o vaiofiyTa dropa, Kt v ougBei ki volo,
agiore o Bopufiabes nepiBaN)ov kai agaipéore Toug unEpaoTIatég
10U QuTIoU.

ATIOAOEH - AKOETIKH MPOZOXH (0¢ DB):

ngmmsim 6 {B)\znz ownuuavou( mvuxz()
A =Méon
. £ Yiava
etioete 10 Sidoma peradd kegakic kat (e fia xn)mzpo fiﬂﬂsf\/nﬂﬂ [dB)r/ (= = TumK unumun (dB)./ D =0cwpeitar
anotéheopa, Ta paiha pmrmmn 1B: H = Yyhéc ouyvomnrec /
Ko ano a yo&ddpia. H ol emgi ptampeneva M= L=
6, (G dveta BV ;

l
gapyioyi| mipwv e10é\Bete o€ BopuBadeg mepiBdNiov.

@www.portwest.com/dedarations

primyslové ochranné prilby Endurance (PWS4, PS54, PWS5, PSS5,
PG54, PCSS, PBSS), Height Endurance (PS73, PS63, PSS3).

NAVOD K MONTAZI

odstraiite.

VKON - AKUSTICKE UPOZORNENI (v DB):
(Viz piilozené tabulky)
SNR=Single Numhevkaung A= frekvence (Hz); /B = stredni

zeslal Beni (dB), “ 4 odchylka (dB); /D =

tlum v dB: H = vysoké frekvence / M

P y Y
ven aumis fes usi tak, aby zcel povaly ucho a tésné
piiléhaly k hlavé. Zajistéte spravnou orientaci musli.. Nastavte
hlavovy amk aby se zmensil pmsmvmezlh\avoua paskem.
Nejlep: i viech vlasli a dalSich predméti z
podusky. Ce\a poduskové plocha by méla tlacit pevné, ale pohodiné,
na hlavu. Pied vstupem do hlucného prostiedi zkontrolujte
sprané ulozen.

Monté chrénici na helmu (viz schéma): 1 - Umistéte musle do

nejnizsiho otvoru. 2 - Klipy na obou strandch prilby do dodanych
Stérbin (musle \ze namontovat hud na levé nebo pvave slvan
Otodt
5- Posurite musle tak, abyste dokona\e umistili obrance.

(d8). U
= stedni fvekven(e/l nizké frekvence (basy)

Stahnout prohlaseni o shodé @ www.portwest.com/declarations

chranice sluchu velkyich a malych velkosti sii navrhnule tak ahy
vyhovoval\ nositelom, pre ktorych stredne velké chr
nie si vhodné.
PW62: Chranice sluchu namontované na prilbe by sa mali
montovat a pouZivat iba na priemyselnych ochrannych prilbach
Endurance (PW54, PS54, PWS5, PSSS, PGS4, P55, PBSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

navankiiiky moze ovplyvnit akusticky vikon
sluchétok. Tieto chranice usi mozu sposobit alergické reakcie
ucitlivyjch osob, a ak nastane takato situdcia, opustite hlucné
prostredie a odstrfite chranice.

VYKONNOST - AKUSTICKA (v DB):

(Pozri prlozenti tabuky)

SNR = jednotné ciselné hodnotenie A = Frekvencia (Hz); /B
7suednyullm(dﬂ) /C=Standardnd odchylka (dB); /D =

lk (dB). Utlm v dB: H = Vysoké frekvencie / M

yvon
aumiestnite siich cez usi tak, aby tplne wavorliuchoatesne = Stedné frekvende/ = Nikefekvencie basy)

priliehali k hlave. Zaistite spravnu orientaciu 3alky.. Upravte
hlavovy pa’slak aby 52 zmeni nestmmedu hlavou a pasom. Pre
dosiah dite v3etky viasy a iné

podvankalkm, el povich y mal tlacit pevne,
ale pohodine, na hlavu. Pred vstupom do hluéného prostredia
skontrolujte sprévne ulozenie.

MONTAZNY NAVOD
Mont chrénicowshuchu OTH:

Stiahnite si vyhlasenie 0 zhode @

Pripevnenie chranicov na prilbu (pozri schémy): 1- Umiestnite

1usne) chramce do na]mzswehn otvoru zostavy pokryvky hlavy
 hore) adaptrynaaboch

k (chranice j 'na

ve azalmmas\ gereken

4-Hazneleri kulaklarins
51 i bir sekild
icin hazneleri kaydirin.

ICERIK

PW62: Kulak kabi = ABS Montaj adaptorii =

Yastik="PU kopil ik Dekorasyon ha\ka\an—TPR
Tutucu = Karbon celigi Vida = kavhon gehg\

ortam giiriltiisiine gare hafifletme faktorleri
bakin). Bu |

sekilde takildigindan, ayarlandigindan, muhafaza edlldlgmden

velontol edidigindeneminun. B tlmatira yimanas.

halinde, isit iy tarafindan sagl

dlciide azalacaktir.

Barete takilabilir kulakliklar sirekli olarak

543: Kafa b
Kulak kabi = ABS Vasl\k PU Taslumm =Naylon

Tas tutucu = Karbon eligi, kopiik = kapiikOrtalama kulakiik kiitlesi
=PW62:308,99/PS43:322¢

Muhafaza ve Bakim
Kl

UVARI bu |a|\maﬂava uyulmamas\ halmde, kulakiiklar

Kol o g gk ercevelerivesadarn stme

BEDENLE!

PS43:Bu OTH kulak tikaglan bilyiik/orta/kiiciik boyuttadir.P
PW62: Bu barete takilan kulak tikaglan biiyiik/orta/kiigiik Bas iistii
(OTH) ve EN352-1/EN352-3'e uygun kaska takilan kulak tikaglar
huyuk orta veya kiigiik boyavahqmdadlv

da igiktan uzak, kuruve
sevm ve agin soguk ortamlardan uzak tutunuz. Kullaniimadigi
zaman orijinal paketinde muhafaza ediniz.

Buriin baz kimyasal maddeler le bir araya geldiginde olumsuz
etkiler ortaya gikabilir. Daha fazla bilgi igin iretici le irtibata
qegilmelidir.

Cihazt yasl\k ve kafa bandi le temiz ve sicak bir sabunlu su
haznesi i d kte edin ve yumusak bir k
Coziiciiler, asindirici veya zehirli driinleri asla kullanmayn.

Normal ku\lamm ko§u\lavmda bu |§nme koruyucularilk

o kullaniclarin « Biyiik boy
ve kuquk boy kulak tikaclan, orta boy kulak tikaglannin uygun
olmadigi kullanialara uyacak sekilde tasarlanmitir
PW62 : Barete takilan kulakliklar yalnizca endiistriyel giivenlik
baretlerine Endurance (PW54,PS54,PW/55,PS55, PGS4,P(55, PBSS),

k 23yl Kulakliklar ve
ozellikle yasllklav kul\ammdan dolay: bozulabilir ve gallama ve

sizdirm kars1 sik araliklarla 4
Helhanql bir hasar bulunursa, isitme koruyuculariniimha ediniz.
Yasata ienfrupuclarnn kst ol i Kk
akustik

Height Endurance (PS73, PS63, PS53) takilmali

TAKMA TALIMATI

OTH kulakliklarin takilmasi:

Kulak tikaai kafa bandi dogrudan bagin iizerindeyken, bardaklan
disan dogru gekin ve kulagi tamamen kapatacak ve basiniza sikica
omvatak §ek\|de kulaklarlnlzm {izerine yerlestirin. Kupa yoniiniin

Bu isitme koruyucular hassas konularda alerjik reaksiyonlara neden
olabilir ve bayle bir durum ortaya qkarsa, giiriiltilii ortamdan uzak
durun ve isitme koruyucularini gkarin.

PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB):
(EKTEKI TABLOYA BAKINIZ)

SNR=Tekil derecesi A= Frekans (Hz); / B = Ortalama

e bant arasindaki
hnslugu en aza mdwqeye(ek h\gmde yerlegtirin En iyi sonug igin sag
vb objeleri yastiktan arindirin. Kulaklik basinizt konforlu bi sekilde
stkmalidir. Gilriltiiye girmeden once kontrolii saglayi.

Kulakliklarin kask izerine monte edime ilemi (semalara gtz
a1 -l el stk grubunn enafnalyoay

Azaltma (dB); / C= Standart sapma (dB); / D = Varsayilan Koruma
(dB). DB azaltma: H = Yiiksek frekanslar / M = Orta frekanslar /L =
Diisik frekanslar (bas)

Uygunluk bildirimini @
wwl adresinden indirin

yerlegtirin. 2 - Varolan yuvalara kaskin her iki
(hazneler sol veya sa taraflara (ak\lah\l\r){ku\akhklanyukan
bakacak sekilde) tutturun. 3 - Mafsalli kolu asag dogru yerlegtirin.

[\[§ BEHOORBESCHERMERS: AAN HELM BEVESTIGDE

GEHOORBESCHERMING

Zie het label in het product voor
over d i

2- Klik (met de oorkappen naar boven) de
bevesti beide zijden van de helm in het slot

P

de
Al deze
producten voldoen aan de vevelsten van de richtlijn (EU
2016/425) en de algemene vereisten van de normering
EN}SZ -1:2002 / EN352-3:2002

(de kappen passen zowel links als rechts). 3 - Draai de gelede
arm naar beneden.

4-Vouw de kappen zacht over het oor. 5- Schuif de kappen naar
dejuiste positie.

moet te allen tijde gedragen worden in

de 80db) en moet
worden gekuzen op hasls van demping factoren in relatie met het
omgevmgsge\md om te verminderen (zie prestaties). Zorg ervoor
dat derhoud

PW62: Qorschelp = ABS Montage adapter = POM
kussens =PU Foam =foam Decoratie ringgen = TPR
Hnuder = Carbon Staal Schroef = Carbon Staal

verstelbaar,
en gecontroleerd zijn in overeenstemming met de instructies.
Als aan deze instructies geen gehoor wordt gegeven zal de
bescherming van d minder zijn.

PU leder
S(he\p ABS Kussen = PU Schelp bevemgmg Ny\on
arbon Staal, Foam =

De aan de helm gemonteerde oorkappen worden regelmatig

gecontroleerd.

WAARSCHUWING:

als deze instructies niet worden nageleefd, wordt de bescherming

van de gehoorbeschermers ernstig geschaad. Brilmonturen

en haar tussen de oorkussens en het hoofd kunnen invloed

hebben op de prestaties van de gehoorbeschermers.

Maten

PS43: Deze oorkappen hebben de maat

PING2: Dezeap de el gemonterdeaarkappen hebhen de

maat

gemonteerde gehoorkappen die voldoen aan EM}SZ 1/EN352-3 zijn

gmnl middelgroot of klein.
liddelg passen bij

PW62: Op de helm gemonteerde mnkappen mogen alleen

‘worden gemonteerd en gebruikt op

=PW62:3089/PS43:322g

Opslag en onderhoud. Bewaar d
knele droge plaats, buiten direct licht en beschermd tegen vorst.
Bij geen gebruikiin de originele verpakking bewaren. Dit product
kan beschadigd raken nadat het met chemische substanties in
aanraking is gekomen. Neem contact op met de producent voor
meer informatie.
Schoonmaken & desinfecteren met een warm water, maak de
schelp, het kussen & de zweetband schoon en droog deze met een
zachte doek. Gebruik nooit oplosmiddelen of agressieve producten.
Bij normaal gebruik kan de gehoorbescherming 2 tot 3 jaar na het
bruik gebruikt worden, N speciaal
de kussens, kunnen kwalitatief minder worden door gebruik en
moeten regelmatig gecontroleerd worden op scheuren of andere
schade. Als deze beschadigd zijn gooi dan de gehoorbescherming
weg. DE pasvorm van de hyglenebedekkmg van de kussens kan de

Endurance (PW54,PS54,] PWSS PSSS PG54,P(55, PBSS), Height
Endurance (PS73, PS63, PS53).

PASINSTRUCTIES

Dragen van de gehoorkappen:

Met de hoofdband van de oorkap direct over het hoofd geplaatst,
trekt u de cups naar buiten en plaatst u deze over uw oren zodat

ze het oor volledig omsluiten en stevig tegen het hoofd afsluiten.
Torg ervoor dat de richting van de schelp correct is.. Verstel de
hoofdband om de ruimte tussen de hoofd en de band te verkleinen.
Verwijder al het haar en andere objecten onder de kussens voor het
beste resultaat. De gehele kussens moet strak aangedrukt, maar
comfortabel, tegen het hoofd. Controleer de juiste pasvorm voordat
de lawaaierige omgeving betreden wordt.

Bevestiging van de gehoorbescherming aan de helm (zie diagram)
+1-Plaats de (oor) kap op hetlaagste punt van het slot van de

beinvloeden.
Deze gehombes(hevmers kunnen eenallergische reactie
veroorzaken, mocht dit het geval zjn verlaat dan de lawaaierige
omgeving en verwijder de gehoorbes(herming.

PRESTATIE - GELUIDSDEMPING (in DB)

(Zie bijgaande tabel)

SNR = Single Number Rating A = Frequentie (Hz) /B=
Geluidsniveau (dB),/ € = Standaard afwijking (d8),/
Veronderstelde / Bescherming (dB) Geluidsniveau in dB: H = Hoge
frequentie / M = Medium frequentie / L = Lage

frequentie (Bas)

Download de conformiteitsverklaring
@www.portwest.com/dedarations
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297mm

‘| 74.25 X 105MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

297mm

4 '
N | 4
KUULOSUOJAIMET ZASTITA SLUHA: ANTIFONI ZA MONTIRANJE NA HOREV/ARN: HJELMMONTERET HOREV/ERN B KLAUSOSAPSAUGA:
KACIGE ) AUSINES DEDAMOS ANT SALMO
Katso Il iketistd i tuotteen Detaljne informacije glede odgovarajucih normi nalaze SASTAV for detalj plysninger om 5 - Skub kopperne i position for at placere h perfekt. }
i @ RAKENNE sena enken prnlzvoda Primjenjive su samo norme i PW62: Skoljka za uho Montazni adapter = POM de tilsvarende standarder. Kun standarder og ikoner, Produktc amesnés| deSinéje puséje). 3 - Pasuklte rankenéle Zemyn. 4 - Atsargiai
merklmlunklmkset ovat voimassa. Kaikki tuotteet PWG2:Kupit = ABS muova Kiinike = POM odui Jastucic=PU Pjena=pjena Ukrasni prstenovi =TPR der vises pé bé i SAMMENSATNING Galioja tik idek usy.
tayttavat vaatimuksen (EU 2016/425.) ja luokituksen Tyyny=PU Pehmuste =TPR ke i Drzac = ugljicni celik Vijak = ugljicni celik nedenfor, gaelder. Alle disse produkter overholder kravenei  PW62: Grekop = ABS Monteringsadapter = POM k produktoir| 5 — Pastumkite kauselms jtokia pozicija, kad gerai apsaugoty ausis.
EN352-1:2002 / EN352-3:2002 vaatimukset Pidike = Hilliterasta Ruuvit = Hiiliterasta zahlievima negulalive (EU 2016/425)i opée uhtjwe PS43:Traka za glavu = neopren i PU koza forordning (EU 2016/425) og de generelle kravistandarden Pude=PU Skum =skum Dekorationsringe = TPR Holder = lape. Visi ie produklal atitinka EU 1016/415 normatyvo
Suojainta on kytettava aina meluisassa ymparistossa dB yli 80. On P543 Olsapanla Neapmema ja keinonahkaa standarda EN352-1:2002 / EN352-3:2002 Skoljka za usi = ABS Jastucic = PU Drzat skoljke = najlon EN352-1:2002 / EN352-3:2002 Kulstofstal Skrue = kulstofstal EN352-1:2002/EN352-  SUDETIS ) § )
Kaytettava melutyyppiin sovel ojainta. ituskyky. iaali = ABS Tyyny =PU Kupin pidike = Nylonia Ovi antifoni moraju se nositi u buénom okruzenju (razina buke iznad  Dria skoljke = ugljicn celik, Pjena = pjenaSrednja Disse horevaernskal altd bezresi tojende omgivelsr stojniveauer PS43: Pandeband = neopren og PU leder 3:2002 'Elkﬂh‘ll'“dl ) PW62: ausies kauSelis = ABS Montavimo adapteris = POM
Varmista istuvuus ja etta saato vastaa ohjetta. Mikali ohjetta ei Kuplnp\dlke*Huh\erasla Pehmuste = 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima prigusenja  masa Stitnika za usi = PW62: 308,9 g / PS43: 3229 over 80 dB) og skal vazlges efter iforhold  Grekop = ABS Pude =PU Kopholder = Nylon ia Pagalvele =PU Putplastis = putplastis Dekoratyviniai ziedai =
noudateta laskee suojauskyky voimakkaasti. VaahtomuoviaKeskimazrinen paino = PW62: 308.9 g / PS43: 3229 uodnosu na okolnu buku koju treba umanjiti (vidi performanse). til den omgivende stoj, der skal reduceres (se prestationer). Kopholder = Kulstofstdl, Skum = skumGennemsnitlig ﬂP""k"SE (garsolygis aukStesnis nei 80B). Josturibati PR Laikiki raigtas =
Kypiraan Kiinnitettavat kuulosuojaimet tarkastetaan Provjerte jesu i pravilno postavljen, prilagoden, odravani Kladistenje i odrzavanje Nakon upotrebe, Sorg fo, at e er korrekt monteret, justeret, vedligeholdt og masse af horevaern = PWG2: 308,0 g/ PS43: 322 g i pagal garso slopinimo fak irite  PS43: Galvos juosta = neoprenas irPU oda
saannillisest Varastointi ja huolto: Sailytys kuivassa ja viiledssa valolta pregledani u skladu s ovim uputama. Ako se ne pridrzavate ovih - hladnom i suhom mjestu, dalje od svjetlosti  zasticene od mraza. inspiceret  overensstemmelse med denne vejledning. Hvis disse ﬂai\!'@qll“{“ﬁ"‘k“?v kadjos gerai priglunda, gerai sureguliuotos  Ausies kauselis = ABS ~Pagalvélé = PU Puodelio laikilis =
VAROITUS : Jos ohjetta ei noudateta i suojaus toimi. suojattuna. Kun suojainta ei kaytetd varastoidaan omassa uputa, znatno Ce se smanjiti zatita koju pruza antifon. Kada se ne krmsle skladlsme ihu ongmalno] ambalazl Ova] instruktioner ikke overholdes, vil beskyttelsen fr blive St horevaernet vaek efter brug ir atidziai apzidrétos, sekite slomlsvmmuk‘(uenjls Jei nesilaikoma nallona§ . )
Vilttikaa hiusten ja asien joutumista suojaimen alle. Jotkut kemikaalit heikentavat rakennetta. Al Antifoni za montazu na kacigu se redovno pregledaju radi proizvod mog i i reduceret betydeligt. 't et ka\lg! tort, morktstd,beskytet mod rost, Opbevaes instrukdjy, ausy apsauga taps atitinkamai mazesné. Puodelio laikiklis = anglinis plienas, Putplastis =
) ) ) " .
Koot kayta liottimia tai hankaavia aineita. servisiranja. kontaktirati proizvodaca. De hjelmmonterede horevzern inspiceres jaevnligt for nér detikke hmqes produkt kan pévirkes AntSalmo montuojamos ausinéms yra reguliariai atliekama putplastisVidutiné ausiniy mase = PW62: 308,9 g /P543:322g
PS43: Wit OWR kvlosuscnsatavina kokina e/ M Puhista ja desinfoisaippualiemess3, sanka ja kupit pyyhitian UPOZORENJE: ako s e pricrzavate ovh uputa zaétta Oéistite | dezinficiate s toplom vodom i sapuricom, brugervenlighed. negaivt af figere oplysninger skl sage funkdjos pati o
mediumy S smallP Kosteana pehmell kankaall. oju pruzaju antifon bit e ozbilino narudena. Obratte jastuticeza i glaw assite mkom kpon. Niada ADVARSEL: hyisdisse nstruktioner kke overholdes, il hos producenten. DEMESIO i iy nstrucijy nesiikoma,ausinés nesutelia Laikymas ir prietiiira
PW62: Nam kypérsan Kinnitettavi kuulonsuojaimet ovat pozomost da okviri naocala  kosa izmedu astuica za i i otapala, abrazivne il tetne p beskyttelsen ra horevernene bive alvorligt svaekket, Vaer Rengor og desinficér med varmt scebevand, puder og hovedband reikiamos apsaugos. Ausiniy kojelés ir plaukai, patenkantys tarp ~ Kai nebesinaudojate, ausines lakylite vésioje, sausoje, tamsioje
kooltaan suuria L/ keskikokoisia M / pienia S. Paan ylapuolella Normaalikytdssa suojausominaisuus kesté 2-3 vuotta glave mogu takoder utjecati na performanse antifona. advaret om, at brillestel og har mellem oretelefonerne aftorrets med blod Klud. Brug aldrig oplosningsmidler, slibemidler ausiniy pagalveliy i galvos, taip pat turi takos ausiniy naSumui,  Vietoje, ap nuosalcm Jel 0s,laikykite
(OTH) ja EN352-V/EN352-3 -standardin mukaiset ypérian kaY“T"”D“L“a Korvasuo‘jla\me!j\;a :“P“ kuluvat kéytssa j‘a VELICINE u ““b'“le’""‘ uvjetima uporabe, o 5“"“0 zaulidetrajai2 do. og hovedet 0gsi kan pévirke horevaernets ydeevne. eller skadelige produkter. DYDZIAI pakuotéje. llabai
Kiinnitettavt kulonsuojaimien koot ovat myds LM ja S ne tule arkistaa saannoliesti. Vahingoittunut suojain tulee PS43; 0vi OTH titnic za 31 STORRELSER PS43: Sios OTH ausinés yra dideles / vidutines / mazosP Lo et
M-koko sopii ol osa”ekavtta'ﬂslayia Lidk Skt ! dela. oivat vaikuttza P62 Otz preko glave (TH) St 22 ik se magsegotatuporoi e ’ed"‘"‘" pregedizhog PQS: Disse OTH horevaerm er afstarels large / medium /smallp ~Under normale brugsbetingelser forbliver disse horevzern effektive PWG2:ios prie salmo wiinamos s yra dideliy/ vidutiniy  Vaykiteirdezinfekuokite su iitu muiluotu vandeni, pagalvéles
tarjotaan vaihtoehtoisina kokoina istuvuuden takaamiseksi suojaimen tehoon. Eritysen allegialle herkt henkildt voivat saada montiraju na kacigu su velike/stednje/male velicine i u skladu su s p"“'”a 1 propustanja na primjer. Ako pronadete bilo kakvu tetu, PWe2: Disse hjelmmonterede horevern er af storrelse large 12113 drefter deres forste brug. oreveen, og iszr puder, kan /may virs galvos (OTH), 0 ant 3almo tvirtinamos ausinés, irgalvos juosta valykite sausa minkita uost. Niekada
erkokoisile iyttajile reaktioita. J y vy lueelt ENBS2-VENSS2 3 vl s velicne, uporabe. h pokrivata /medium /small Over the head (0TH), og helmmonterede forringes ved brug og bor undersages med hyppige intervallr o attinkandios EN352-1/ EN352-3, yra didel,vidutinio ar nenaudokite tirpikliy a braiZandiy valymo priemoniy.
PW62: Kypérdin kiinnitettavit kuulosuojaimet on - N Stitnici jo e vecini Siniiza  "3J3suecemote et "aa,k"‘""‘"'Z"e"")!_a!‘“"’"” Oii orevaem, deropfylder EN3S2-1/EN3S2-3, e af stort, medium -2k fevner og ekage. Huisder opdages nogen skade, skl du mao dydio. nadoant &
suunniteltu toimivaksi seuraavien mallien kanssa Endurance Toimintakyky-akustinen vaimennus ivelidh malh velcin dizaj ko da od ivim korisnicima, eller smallstorlse. kassevev horevemet, Montering afhygiejnebetraek tl pudeme idutinio dydi Didelioir maio naudojant, ios ausy apsaugosyra
(PWS4,PS54,PWSS,PS55, PGS4,PCS5, PBSS), Height Endurance K250 oheinen taulukko 2 kojesednja velicia ieprikadne. U o do A, AT DO Horevam medium paser e fste bugere. ﬂvekappensmv( og kanpé diapazon Kurtos taip, kad tikty devetojams, kurems  €fektyvios 2-3 metus. Ausine, i ypatingai aus pagalveles gal
o7, Ps3, P83 SNR-numeerinen luokitus A=tazjuus Hz / B=keskivaimennus PW62: Stiticza 3 za montirane na kacigu smiju se montirati uklonite antifone. Il erdesignet tlat gere, or by kan forarsage allergiske veakimnerlfﬂ\semmeemner og i vidutinio dydzio ausinés netinka. m;slldeven,lude\imem v]unlat biti apzm:mﬁs,k kad nezmq
come dB/ (=keskih dB/D= ki P i ; . ar, skal du forlade det. < Prie i i it iskilusios ar sutrakusios. Jei ausinése yra bet koks pazeidimas, jy
i Koristiti samo za industrijske zastitne kacige Endurance . . imellemstorrelse ke er egnede. P 9 PWG2: Prie Salmo pritvirtintos ausinés turéty bt tvirtinamos ir
SOVITUS OHJEET H-korkeat taajuudet, M-keskitazjuudee, L"‘a‘a'a“ﬂal““d?‘“’a““) (PWS4,PS54,PWSS,PSS5, PGS4,PCSS, PBSS), Heght Endurance.~ PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACLIA (u DB: PWG2.: Hjelmmonterede horevazr bor kun manteres og bruges pa ﬁe’“? horevazmet. naudojamos tk pie pramoniniy apsauginiy samy, Endurance” xe".“?a"“k‘l'e". s gl ekt akusti s
OHR kuulosuojaimien asennus (PS73,PS63,PSS3). (Pogledaepriluiene tabice industrielle sikkerhedshjelme Endurance (PWS4, PS54, PWSS, PSS, , (PWS4, PS54, PWSS, PSSS, PG4, PCSS, PBSS), Height Endurance  Ausiniu pagalveliyvalymas galipavektij akustingnasuma. -~
Kun kuulonsuojaimen péapanta on suoraan paan ylipuolella, SNR = razina smanjenja buke A= Frekvendia (Hz) /B = Srednja PG54, PCSS, PBSS), Height Endurance (PST3, PS63, PS53). PRESTATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB): (PS73, PS63, PS53). e e iems ki
ed upituospin et onvas padllenin et neovattysn Vastaanustoditussoie: PUTEZA UGRADNIU ithstatnace 0 C=tndatrouiupare ) 0 = (5e vedlagte tabeller taipatsiinks ir
ista etts kunit peif L ianie OTH ititni stita (dB) SNR = Single Number Rating A = Frekvens (Hz); /B = MONTAVIMO INSTRUKCLJOS
paikallaan Tarkista etta kupit peittavat korvat Postavljanje OTH stitnika za usi: 3 MONTERINGSANVISNING Rating ~ N )
Kiista paapanta nin, etta se on Kiinni paanahassa. Parhaan Strakom za glavu itnika za usi postavljenom izravno preko glave, = Stednjefrekvencile/L = Niske mkv“"‘”e (bas) Montering af OTH horevaern: Middeldzmpning (dB); / C= Standardafvigelse (dB); /D = OTH ausiniy tvirtinimas: "ZASUQMS - dAKIJSIIINIIS SLOPINIMAS (DB):
i i ite gkoli i i Forudsat / Beskyttelse (dB). Daempning i dB: H = Hojfrekvenser / M Tiesiai virs galvos uzd iniy gaubty, strauki I (Ziurekite pridetas lenteles)
poist hikset povucite ko prema vani postate h preko usutako dau Med repudebje laceret drelde over hovedet, skl du ke ot Besytie 48) Darmpring I 5 SNRVienoSkaautvrthimas A= Deinumas () /B=
alta. Tarkista, ett kuulosuojan istuu tiukasti, ennenkuin menet potpunosti zatvaraju uho cvrsto prianjaju uz glavu. Provjerite je li . Koppeme udad og placere dem over dine oer sa de lukkeroret = Middelfrekvenser /L= Lavfrekvenser (bas) iSore ir uzdekite ant ausy taip, kad e visikai uzdenqtuaumv i m ! ey
Preuzmite izjavu 0 sukladnosti na irtai (dB); / C=Standarti (dB);/D
meluisaan ymparistdon. orijentacija Skoljke ispravna... Namijestite traku za glavu kako biste J ! fuldstandigt og sidder tet mod hovedet. Sorg for, at koppens irtai prisiglausty prie galvos. IS" "k\‘? kad puodelio padetss  —
o o - www.portwest.com/declarations : . Tarlama apsauga (dB). Slopinimas dB : H = Aukiti dazniai /M =
smanjili razmak izmedu glave i vrpce. Za najbolje rezultate, uklonite retning er korrekt... Juster hovedbojle for at reducere afstanden Download Jseserkl yrateisinga. \ L= Zemi danii (bass)
Kypérien kiinnitys katso kuvat: 1-aseta alimpaan asentoon svu kosu i prepreke ispod jastucica. Cjela povrsina jastucica treba mellem hoved og bojle For bedste resultat, fier alt hir og ﬂ)“'”" oa OVE'E"“‘E";;“EISQ”,' 2ring tarp tarp galvos irjuostos. Norédami 93““ geriausia rezulla!q,
2-kiinnité molemmille puolille kupit ylGspin 3- kaanni alas ja avrsto,ali ugodno biti pritisnuta na glavu. Proverite da i su dobro andet mellem kopper og hoved. Koppen skal sidde teet men @www.portwest,com/dedarations pa u.l‘..nl.\ bda\ktus po pagalveliy,Visas |
4-aseta ala-asentoon 5-aseta toiminta-asentoon tiiviisti postavljeni prije ulaska u bucno okruzenje. konfortabelt mod hovedet. Kontroller pasform inden du gérind pagalvélés pavirsius turi tvirtai,bet patogiai prisispausti P"E galvos. T "
et stojfyldt miljo Pries jeidami  triukiminga aplinka, patikrinkite, ar tinka. c:‘jv‘;:I“;s:&;‘g:'g’:‘"‘}xﬁ'ﬁa‘m:dms"
Montaza antifona na kacigu 1- Skoljk ; )
(za usi) na 73] 2- akacite ad Skoljke ok Montering af horeveern pé hjelmen (se diagrammer): 1 - Placer Ausiniy tvirtinimas ant Salmo (zidrekite diagrama) : 1 - Nustatykite
gu podesiti (ore) kopperne pa den nederste slot pa hovedbojlen. 2 - Klemme ausinés kauselius ant iemiausms‘ia\mu tw‘ninirpo padalos .
a Iuevu il desnnslranu) 3-Powte zg\obnumacupvemadoue (orekopperne vender opad) Adapterne pé begge sider af hjelmen 2 Paspauskite adapterius esancius ant abiejy almo pusiy kad
preko . 5-Podesite ind i de medfalgende slidser (kopperne kan monteres p3 enten uisifiksuoty | esamas ertmes (kauselia gai biti kairéje arba
éu poriciju kako o venstre elle hoje sde). 3 - Drej leddet arm neda. 4 - St forsigtigt
kopperne over grene.
PROTECTIA AUZULUI: MUFE PENTRU URECHI SC O O MBROJTSET E DEGJIMIT - MBROJTESE VESHI QE
. ZASCITA SLUHA: HORSELSKYDDARE: HELMET MONTERADE OR
MONTATE PE CASCA s - MONTOHET NE HELMET
LUSALKE NAMESCENE NA CELADI MUFFS
i atente eticheta rodusuiui pentu informati Montarea mansoanclorpe s 1z iagramel: 1-Punet upee b " T, [, Se produk for Montering av 6ronhallarna p3 hjalmen (se diagram): 1 - Placera Refe I te detajuar Montimi i mbrojtset e veshit ne helmet (shih diagramat): 1-
{uechea) pe et ot ansambluli capul. -l (cpele najdete na g (glejkico: 1 darder. Endast standarder ochikoner  (oron) kopparna p3huvuckdpans agst sis. 2 - Kamm i Vendosni kupat (vesti) ne vendin e funditte montimit e kapel
pi de pe ambele pirti ale coifului in Uporabliaij dardi |n|kone Iu na nainitio odl Krova. 2 - Spoji (gluznike oby ) e siancarcer. | Santareer n or ppama p huvudkap: gstassiits. 2- Klat ) dhe /endosni kupat (veshit) ne vendin e fundit te montimit te kapeleve.
siin 101 o i d 1ol (cupele pot fi montate fie pe partea stings fie P "’ adap[’eue’ wa i o PO ‘, 200 janda uppat) Adaptrarna pa bada sidor av hjalmen lkonatqeshfaqen ne prudulmn dhe mfnrmanlonme 2- Kapesat (kupat e veshit pevba\len me lart) pershtatesit ne te dy
Te d : ' oo pliga. Alla dessa produkter uppfyller inislitsarna (kopparna kan monteras pa antingen vanster eller shte. anet (kupat mund te vendosen
suntin co intel s‘f ;Lalgezssi;e::let(a’:l 3 - Pivotati bratul articulat n jos. 4 - Puneti usor Vs: ti |1de|l|(‘| ustma]t; zar:teEvNam Uredbe (EILIE;OWHS] |n \‘ah\l(o namesme na Ilevn ?I\ desno. stval:) i Rocko z‘avrm‘e n;‘lld:' raven i forordning (EU 2016/425) och de allménna kraveni  hoger sida). 3 - Vrid den ledade armen nedat. 4 - Vrid forsiktigt ned perputhje me kerkesat e Rregullures (EV 2016/425) dhe neanet e majte ose te djathte). 3 - Rrotulloni krahun e zhveshur
standardului EN352-1:2002/ EN352-3:2002 5 pmm:]” cupele pentu a peifona perfect apiratorel uechi splosne zahteve standarda EN352-1:2002/ EN352-3:2002 onomon names;ﬂev g :;:zime glusnike, daji standarden EN352-1:2002 / EN352-3:2002 koppama dver Gronen. kerkesat e pergjithshme te standardit EN352-1:2002/ poshte. 4 - Mbajeni butesisht gota mbi veshet.

diporive deprteea au tebuie purate g g JET—— Pop! pozic g OD::;;v‘;ag)sl;z:dmrgsa‘setsv:‘ll\;:i:“v‘\:lgaln::;\S mﬁ;m&i" ;\’]:vdimvaev 5~ Skut kopparna f att placera dronfarsvaren perfekt. ENss23:2002 e 5-Slide gota per te pozicionuar mbrojtesit veshit te perkryer.
permanenta i medizgomotoas neluide zgomot maimari - COMPOZIE _ "’“Pa i 8008 jepatebnobraigedenarihore  SESTAVA forhllande il omginingsbullet som ka reduceras s restanda). SAMMANSKTTNING |ezhurmshme{mve\e!ezhwmes mbi 048} dheduhene PERBERIA
de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare PW62: Casca antifonare = ABS Adaptor de montare = POM lj PW62: Usesna skodelica = ABS Adapter za namestitev = POM PW62: Oronkopp = ABS Monteringsadapter = POM W62 K it = ABS Adaptori = POM
inraportczgomotul ambiental e ebuie edus (asevedea - Pemnd =P Spuma =spuma Inle dedecorare =T (gleizvedbe). Pena =pena Okrasniabrocki=TPR Noslec = Setill att de ar korrekt monterade, justerade, underhalina och Kudde *rga 05?:17 = sku;n l;;ll?ogvsaaﬂ::s:rr\;r =TPRHallare = h bientit ge duhet reduktuar Jastek‘—“lfua ebngns‘h; shku;g Dl;‘n;za dekorimi = TPR Mbajtése
performantele). Suport = otel carbon Surub = otel carbon Zagotovite, da so v skladu s temi navodili pravil gliikovo jeklo . ") ! e e gar= - . - 4 : " e ) _ - )

- Bands = " . " . inspekterade enligt dessa instruktioner. Om dessainstruktioner inte  Kolstal Skruv = kolstal Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire, mirembajtur dhe = celikme karbon Vidé = celiku me karbon
Asigurati-va ca acestea sunt corect montate, ajustate, intretinute  PS43: Banda = neopren si piele PU nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. Ce teh navodil ne upostevate, = neopren in PU usnje ) . . .
na L _ Y ! 8 ; fnl s kommer skyddet fran dronforsvararen att minska avsevart. PS43: Pannband = neopren och PU -lader inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese keto udhezime ~ PS43: Shirit i kokés = neopren dhe lékuré PU
siinspectate in conformitate cu acesteinstructiuni. Daca aceste  Cupa pentru urechi = ABS ~Pernd = PU Suport cupa = Nylon sezadita, ijo zagotava varoaln pripomocel, mattozman a.  Usesna skodelica = ABS Oblazinjenje = PU Nosilec skodelice PO o ’ i
Jo zay( l P p ) jen) = = = = = -

- " N ’ L . 1 n for Oronkopp = ABS  Kudde = PU Kopphallare = Nylon nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesiiveshitdote  Kupa e veshit=ABS Jasték = PU Mbajtés i kupés = Najlon
instructiuni nu sunt respectate, protectia oferité pentru protectia  Suport cupa = otel carbon, Spuma = spumaMasa Celade =najlon anvandbarhet Kopphillare = Kolstal, Skum = skumGenomsnittiq massa Johet ndiesh Mbajtés  kupés = Celik karboni, Mbushia = shkuméMasa e kufie
auzuluiva f considerablredusa. mediea casiorantifoane = PWe2: 3089 g/ PS43: 3229 uporabnos, Nosilec kodelice = aglkovo ek, Pena = penaPovpretna masa - pphallare = Kolstl Skum =stumGenomsntg avogelohet ndeshe. , it upes = Cel karboni, Mbushja = shkumetlas ¢ kufe e
Mufele pentru urechi montat s suntinspectateinmod sie horselskydd = PW62: 3089 g /PS43: 322 Kufiet e veshit ge montohen ne helmetohen inspectohen veshit = PW62: 30899/ PS43: 3229
m;m:f;’s:"'::ﬁn‘lgz ate pe casca sunt inspectate in o Depatareinteginee OPOZORILO: Opozoril, ce ne upotevate navodil, bo zaita, glusnikov = PW62: 308,9 g/ P543: 3229 VARNING: requllisht.

- P ki jo zagotavljajo nausniki, mocno prizadeta. Upostevajte, i inte fili s i 3 " i i irembaiti
ATENTIONARE: Pastrati aparatorii de ureche departe dupd utiizare intr-un loc daJ \ahkguukwlrjiJ ofalin lasje med uspesmm blazrni(amilm Kladisten Po uporabi, nausnike hranite v istem OMdeSS;ms""m""e' '"Mzhs’ ko':"mf”kydde‘ ;’:,’3 " gzgzv:ffgv(:,:m::"eﬂua.wandmng péensval,torr plats, ut M:,M b ,:A( pektofen ki \m h'tolm e M"e-m'?éi'?m imit ne nje vend te fresket,

- - - 5 it indsi i 5 2 smimilaz Gronmuffarna att frsémras. Varma att glastgon och hér mellan 2 3 eofuar nga mbrojtset e veshit d rende. Skiletet e Pas 3
daca aceste nstrucfuni nu sunt espectate, proteca ofeitade  FACTDs, usca feit deumin i proteat de nghef,Cand nu este glavo plivajo tudina éinkovitost zaite za esa. suhe prostos e seobe i 25ene prd . o  huvudet kan ocksa piver urljuset ochskyddad fr fost Nar den inte anvands, forvaras e dhemitsmorges e veshee dhe Kok mund e nikine _t hate,Jashte iesdhe te mbrojtrngaacar.Kur nuk perdoret,
disporiive va i grav afectata. Luatin considerare ¢ ramele de ~ utilzat,depozitafi-l in ambalajul original. ne uporabljate jih hranite v originalni embalazi. Nekatere kemics ok ) ) P

pozitive va f gr ! Acest produs poate f afectat negativ de anumite substante chimice VELIKOSTI '.’I th J o g et e prestanda, ungma\fmpatkmngen githashtu e performancen e mbrojteve te vesheve, uani ne paketimin origjinal.
ochelarisiparu it tampoane s cappotfectaperformanta 8 AR SR aplmentredehprodugitor, PS43:Tigluzniki 2a na glavo (OTH) so velike! sredne/ male B a izdele "T‘la""““ vplivajo. Dodatne informacjeje Kt kan paverkas negativt av visa kemiska amnen. Masat Ky produkt mund te ndikohet negativisht nga disa substanca
apardtorior urechi. Curitati s dezinfectati avand ntr un vas apd calda . velikostiP ge a pois ankpr‘l‘pvq‘lﬁma (Iu. inico, blazinice ntrakza gl STORLEKAR Vnevhgarem(nrmanon skasikas réntllverkaren. PS43: Keto mbrojtse veshi OTH jané té madhessésé mache/ kimike. Informacioni i metejshem duhet te kerkohet nga prodhuesi.
MA“_IMI i antifo S — sépﬁn' nhzandtifu;\ sauun material m':)ale Nu PW62:Ti glusniki za namestitev na elado, so velike/srednje/ stite n 122 "Z“eh{(' ;mpwl‘m(o, azlg:Fem\va Ilahg o pah PS43: Dessa OTH -harselskydd ar av slnrlek h desinficera med varmt kudde mesavlave/te vogélP Pastrimi dh dezinfektojeni me filhan me uje te ngrohte me
PS43; Acestecast antifonare OTH sunt de dimensiuni mrl / medf/ folosifincioda solventiprduse abraziv s2u nocive male velikosti Glusniki za na glavo (OTH) n glusniki za namestitev "f{tpsfvs';e deli @krpo. Nikoline uporabljaje topil, abrazivni 62: D or i avstolelage och huvudhand ochtorka med mjuk s, Anvand aldr PWE: e - ansts apun,jastek dheshii e thahen me leckete ute. Aniehere
;\VI:::Z Aceste casti de antifonare montate pe casca sunt de - i 1 tlado Kistrezajo standardom EN3S2-1/N352:3, o velke, :Insorl:nal\lr‘:\lh :)zogeuji‘:\vhpmahe bodo nausniki ucinkoviti 2 do 3 leti medium/small Over the head (OTH) och fipmedel ellersadiga prod dhé h dhe bashk mos perdornitretes, podukte geyese ose demtuese.
imensiuni mari/ medii/ mici peste cap (OTH) i citiantifonare In condiii normale de utiizare, acestiapiritor i urechi vor stednjealmale o, od zacetka uporabe. Nausniki 2lasti blazinice,selahiko hitreje hérslskydd som uppyle EN3S2-1/EN3S2-3 v stort,medelstort. Under nomala anvandringsfrhalanden kammer dessa veshit OTH péputhen me EN3S2- 1813523 . )

L " L] imane eficieni fimp de 2 pan la 3 ani de a uiizarea niial. Svedn]e veliki glusmkl bodo usnezahve(mlupnrabmkuv Glugniki brabijo in jih e treb ’ ledoati S " eller litet storlek. oronforsvar att forbli effektiva i 2 ill 3 ar efter den forsta hi me madhési té mesém do " " Ne P ., keta mbrojtes te vesheve do te
Tontate pe cascé carerespects EN352-1 EN352-3 sunt de 1 : s elikostiso a katere obrabijoinjih e treba pogosto pregledovati- naprimer 22 razpoke Medelméttiga horselskydd pasar deflst birare, Horslkipormed  2nvandringen. Oronhillare, symnerhetkuddar, ko frsimras mbeten nefugi per -3 et pas perdorimit tetye te pare. Pereset
limensiuni mari, medii sau mici. Buretii, in special pernele, se pot deteriora in timpul utilizarii i ar in puscanje. Ce so nausniki poskodovani oz. obrabljeni jihje 9 ydd pi p sé pérdoruesve. Mbrojtese veshi me madhési té madh dhe me S
. o medi i trebui examinatila intervale frecvente pentru a verifica eventuala glusnidsrednje vellkost iso primern. . b Kakrs E Jid d h|l l| :vk " stort storlek ochliten storlek attpassa baare for ~ id ed tita melanrum for madhési € vogel jané projektuar pér tiu pérshtatur mbajtésve ijasteket mund me
Protecfile pentru urechide dimensiuni mediie vor potrivi e s umel P2 Gl z2 nameste a clao ahlonamesttein  POUshno et Kol doetn et i o vl vilka hrseskydd av medelstora ntenvll nte 3r impliga. sprickbildning och lickage, il exempel. ol ' i perdorim che duhet te ekzaminohen ne inerval te shpeshta per
majoritatii purtatorilor, Gama de dimensiuni mari s gabaritele  aparitie a urmelor de crapare sau scurgeri . h " 4 ki Plg: . P pérté clét ‘me madhési jané té fi unett

Joritatil purtatorior. sama ce . " 4 se g i util uporabljate samo na industrijskih vamostnih celadah Endurance PW62: Hlalmmm\[gyade horselskydd ska endast monteras Om nagon skada upptéicks kastas Gronforsvaret bort. érshtatsh plasaritje dhe rrjedhje, per shembull.
pentru urechi de dimensiuni mici sunt concepute pentru a se potrivi Dacd se gaseste vreun defect, opriti uilizarea osehah povzotio alergicne YEak(I e, te du njih pride, takoj d . " pérshtatshme. N

L o . (PW54,PS54,PWS5,PS55, PG54,PC55, PBSS), Height Endurance W54, Montering av hygienskydd pa dynorna kan péverka dronets . - P Nese ndodh ndonje dem, hidhni mbrojtesit e veshit larg.
purtitorilor pentru care nu sunt potrivite gabaritele pentru urechi  Amplasarea huselor de igena pe perne poate afecta performanta zapustite hrupno okolje in nausmke odstranite. : PW62: Mbrojteset e veshit o !

d d di acustic (PS73,PS63, PSS3). PS54, PWSS PSSS PGS4, PCSS, PBSS), Height Endurance (PS73,  akustiska prestanda. & montohen dhe pérdoren vetém né helmetat Endurance Montimi i higjienes mbulon ne jastek mund te ndikoje ne ecurine
e lmensmm me u - i urechi pot provoca reaci alergicea subieci UCINKOVITOST - SLABLIENJE HRUPA (v DB): PS63, PSS53). Dessa dronforsvarare kan orsaka allergiska reaktioner i kénsliga (PWS4,PS54,PWSS,PS55, PG54 PCS5, PBSS), Height Endurance akustike te vesheve.
i > NAVODILA ZA NAMESTITEV e g amnen, och om e sadan situation uppstar, limna den bullriga by pecyy Keta mbrojtes te vesheve mund te shkaktojne reaksione alergjike ne
utll\zale numai pe casti deslgumnla industriale Endurance (PW54, sensbi i, dac apare o astfel de situatie, parasiti mediul 2gomotos <éanie aluéni (Glej prilozene tabele) i (PS73, PS63, PSS3). " " "
Names¢anje glusnikov za na glavo: . MONTERINGS ANVISNINGAR miljon och ta bort dronforsvaret. lende te ndjeshme dhe nese ndodh nje situate e tille, largohuni nga
PS54, PWSS5, PSSS, PGS4, PCS5, PBSS), Endurance inltime (PS73, sieliminag aparatori urechil. SNR = Individualna vrednost slabljenja A = frekvenca (Hz); B
o 7 ’ Znaglavnim trakom, namescenimi neposredno nad glavo, skodelice . _d e slablienie (4B):/ C = ! dJ d - dKlon (dB); D'— Montering av OTH -hdrselskydd: UDHEZIME PER MONTIMIN mijedisi i zhurmshem dhe hiqni mbrojtesit e veshit.
P63, PSS3). " A (inDB): potegnite narazen njih namesite na udesatak, dajih v celot stednjesablenje (4B)/ C = standaréniodklon (¢8);/D = Med hirselskyddhuvudet placrat direktdver huvudet, dra PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (i DB): imii mbroj hiOTH:
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE PERFORMANTA - ATENTIONARE ACUSTICA (in DB): predvidena zaiita Slabljenje v dB: H = Visoke frekvence / M = ¢ . i Montimi i mbrojteseve te veshi OTH: ) "
TIUNI DE INST objamejo ter e tesno prilegajo glavi. Prepricajte e, da je skodelica Kopparna utit och placera dem ver dina 6ron s3 at de helt (e bifogade tabeller) mim ¢ — - PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):
Montarea castilor antifonare OTH: (Vezi tabelele anexate) Srednje frekvence /L = Nizke frekvence (bas zvoki) PP pl . Shiritin mbrojteseve te veshit vendoseni direkt mbi koké, térhigni " ;
- A L _ pravilno usmerjena. . Prilagodite naglavnmak dazman;sa(e omsluter rat och titar titt mot huvudet. Se till att koppens SNR = Enkelt antal betyg A= Frekvens (Hz); / B = medeldampning (Shih tabelat e bashkangjitura)
Cubandi de protectie a asti de urechi pozitionatd direct deasunra  SNR = Numar unic de rating A = Frecventa (Hz);/B = atenuare 2 lagiay PP kupat nga jashté dhe vendosini mbi veshét tuaj né ményré qé a X .
u banda de protectie a pozitionata asup . " — - - /B=
e e ) prostor med glavo in trakom. Za najbolji rezultat odstranite vse lase riktning dr korrekt.. Justera huvudbandet for att minska (dB) /(= Slandavdavvlke\se{dﬂ),/ D Fom\ndatskydd (dB) i . SNR = Vleresimi i vetem i numrit A = Frekuenca (Hz); / B =2/ Butje
- medie (dB); / (= deviatia standard (dB); / D = Protectia presupusa P o y & mbyllin plotésisht veshin dhe té pérshatet fort pas kokés. .
Capulu trageticupele afd i pozifonati-le peste urechi die p dard presup in druge predmete pod blazinicami. elotna povi3ina blazinic se y Oyl lotesitiedin b fatet fortpas ok mesatare (dB); /C = devijimi standard (dB); / D = M/ Brojtja e
astfel incat s nchida complet urechea i s se etanseze strans (dB). Atenuare in dB: H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii /L gep! P cami. Celotna p p,e,.m izjavo o skladnosti mellanrummet mellan huvud och band. For basta resultat, ta bort Sigurohuni g orientimi i kupés té jeté i sakté.. Rregulloni shiritin 1/ (= devij /0 =M Brojt
de cap. Asigurali-v G orientarea cupei este orectd.. Regla = Frecvente joase (bas) ) ) ":('"I? trdnovendar "?Db“‘).r"leq?" g red stopomvhrupno g L portwest.com/iziave allthirochandra foremal underkuddama. el dynars ytaska L= lagﬁemm’ (bas) per te 2vogeluar hapesiren midis kokes dhe brezit. Per rezultatin me S“D‘”“"/[TB";”?IB ne “1‘ H :‘;'E‘;“e"(" elarte/ M=frekuenca
banda penru a teduce spaiul dintre caps banda.Pentrucel mai ) e preetitepvino pregane. tryckaast, men bekovamt, ot huvudet Kontrollea it assfom Ladda ner forssk timmel te e, hignite githa ket che sendet e teranga nen jaseke, € MesTe/ L = fekuenca euleta (b
bun rezulta, indepirtafi toate irul s lte obiecte de sub peme.  Descarca declaratia de conformitate de pe - innan du gar in hogljudd milj. addaner :":: "a” on;dnvelren;s ammelse Siperfaga e tere jastekduhet teshtype for pornemenyre teqete, (g
Intreaga suprafata a pemnei ar trebui sa apese ferm, dar confortabil,  WWW.portwest.com/declaratii @uwwviportwest.com/declarations kunder kokes. Kontrolloni pershtatjen e duhur para se te hyni ne 3 wav’wi: pgn\ar::s:'::m;’n;‘etl’a "r\z:tien:\s
impotriva capului. Verificati daca se potriveste corect inainte de a mjedis te zhurmshem !
intra in mediul zgomotos.
- 3ALLUTA HA CNTYXA:
KUULMISKAITSE: KIIVER KORVAKLAPPIDEGA H@RSELSVERN: @REKLOKKER 3AXUCT BYXA AHTV®OHV 3A MOHTMPAHE HA KACKA
N X N A N K - 3 M bone 5vpry
Datailca i - dardite kohta lei: K0OSTIS hoyre side). 3 - Drei den eddete armen nedover. 4 - Brettskélene Binbw peranby |u¢opmam? TIpO BIANOBIAKI CTaHAApTU Ycranoska HABYWHUKIE Ha Kacky (nB. cxemy): 1 ﬂ;p}?MI(TITh Cramgapm BT eTHReTa HA MpaRyTa. Hanonssar ce 1 I'lonasere CaLHTe Ha Hai- nunm Cnor Ha Mogyna 3a wank,
tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on kuvatud  PW62: kbrvaklapp = ABS Kinnitusadapter = POM nlsvarende standavder‘ Bare standarderog ikoner varsomt over orene. B, H2 ETUKETL IDORYKTY. a(m(olymmn i ‘[‘a“"(" HBYLIKIIKIS B HiHi0 nom:m Harono A. P MKHIT CaMO CTaHZADTH 1 HKOHH, KaKTo Ha 2-Brsee
1j juendis on kehtivad Padi=PU Vaht =vaht Kaunistussormused = TPR Hoidja = 5- Skw skilene for & possjonere horselsvernettldt siter CTaHAZpIA] 3HauKH, A BiR0GpaxaIOTCH “";"'w"’"" LGS0 CTAPCHOD 3LIOK 80P)) aRarTepy 3 0 OX CToplH NPOAYKTa, TaKa i Ha NOTPEGHTENcKaTa WHQOPMALIA N0 1BeTe CTPaHHa KackaTa B IPEA0CTaBEHTe CROTOBe (sauKiTe
vastavad maaruse (EL 2016/425) nouetele. Standardi Sisinikteras Kruvi = sisinikteras nedenm, gielder. Alledlsse prudullene oppfyller kravene  perfek :;';:";:";'OPF"'“ | AMA KopucTyBada Hinkie. el ul B nasiKacku ‘“33“'“" Tenep MM"““‘"W””“'";’;;‘:: sony. BowiuTesn OTrOBapAT Morar ga 6bar ABaTa WK AACHATa CTpaHa).
EN352-1:2002/ EN352:3:2002 ldnéuded PS43: peapael = neopreen ja PU-nahk g (EU 2016/4 : ? by Wa Pernamen (EU 2016/425). W3- pamoro agony. 4- B
Need kuulmiskai da lat miaga Grvaklapp = ABS Padi = PU Tassihoidja = nail EN3S2-1:2002/EN352-3:2000 SAMMENSETNING %n;:/z‘fz)‘;;;""""' sumory cranaapry EN352-1:2002/ """K"’"‘“ 1K A0 ByX. . HasepiTo aun 8 ai6inoy cranpapr EN352-1:2002/ EN352-3:2002 “awkiTe Hap yuiTe,
keskkonnas(milratasemed ile 80d8) ning need tuleb valida Tassihoidja = Sisiniktras, Vaht = vahtKGrvaklappide kst mé il enhver td brukes  omgivelser hvor der  PW62: Orekopp = ABS Monteringsadapter = POM 13523 6 . P nosiio. Te3H MPRANE3H CPRCTEA TPAGBA A3 2 HOCAT 5.1 2 ga nocrasie "
vastavalt nende ndrgendusteguritele seoses vihendatava kaal =PW62:308,9g/PS43:322¢ ermye stoy (staynivéer over 80 dB) og mé velges ihenhold til deres Pute=PU Skum=skum Dekorasjonsringer =TPR Holder = ‘L‘l"y':f:;:';‘m}ﬁ:;:m;’:::;ﬁY’:ﬂ";"ﬂm:‘g;::;‘?:‘::;ga P 62"13ymua awka = ABC MorTaxcui aganrep = POM B UWyMHa Cpea (HWBa Ka wyma Hap 80 dB) u TpAdea g GMW CbCTAB
imbritseva miraga. (vt ettekandeid) iforhold tlstoyet i som sk Karbonstdl Skrue = karbonstdl : . oo Mia — ’ W36pakin CTOeR TexHiTe GaKTOPH Ha aansBake Ha wymano  PW62: Yawka 3a yxo = ABS
Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele digesti ladustamis- ja hooldusjuhend Pase at de eriktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og msplsevt PS43: Hodeband = neopren og PU -skinn BUGpaTH BIANOBIHO A0 KoediLiewTiB ocnabnerta 38yKy AnA flon ﬂm? "f TP Tpumay OTHOLLEHHE Ha OKOTHAR LLYM, KOO TAO8a 12 GAe Hamane Buarnasuuuka =PU MaHa=nsaHa [leKopaTusH npbCTen =
paigaldatud, kohendatud, hooldatud ja kontrolltud. Kui neid Hoidke korvakaitsmeid parast kasutamist jahedas ja kuivas isamsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke Orekopp = ABS. Pute =PU Koppholder = Nylon SMEHLEHHA HABKOTULIHLORO M (B, XapaKTEpHCTIKH). - YTIUEBa Crart BUHT = ByITIeUBa crarb 8. AeliCTBIe YBEPETe Ce, e Te a MpaBHTHO MOHTHPaHH, TPR IbpXau = Bb7EPOLHa CToMaHa BAKT = BbrepogHa CToMaHa
(0 BOH BAORAT 33 USMIpON, MpaEuToko PSA3: 080 H 0n0BY = Heonpew iy ipa (%2 pere ce D i, frep pon PO
juhiseid jrgida, kitseb korvalapp oluliset paremini. kohas, valguse ja kilma eest kaitstult. Kui ei kasutata, siltada overholdes, bir vernet gitt a dette horselvernet betraktelig Koppholder = Karbonstal, Skum = sk ittlig masse uw ONTL> 32 PO, PPeBoN : AR "zﬂyw T Tpmym e HACTDOHI, TOPKaHH U IPOBEPABaHA B COTBETCTBHE CTe3n  PS43: iekTa 32 112Ba = Heonpe H NOTHYPETaH0B KoXa
. - - . o i pery = = = m Wy
Kiivile paigaldatud korvaklappe kontrollda korraparaselt ;evlag&:‘;?(LT::\::‘s‘:d et vivad astad e o ’ﬁ?”se"- e " Jomom oreldokker = PW62: 3089 g/P543:3229 WOXIHCTRYKIA, L0 i IHCTRYKIUTHE SHKOHYITSCH, JACT, 40 TPAMAY YaliKih = yrnewesa cTan, i = nikaCepeaa Maca VHCTPYKLUAW. AKO TESH YKa3aHHA He Gblar ciasei,saumata,  Yauwka 3aywm = ABS. Busrnasinia = PU fopiau 32 vawuka
justada seda toodet. jjemmonterte areklokker inspiseres med jevne mellomrom for OCUTypeHa OT aHTHGOHTe, e 6be 3HAUNTENHO HaaneHa. = aiinoH
. i " 'HA/lAETbCA NPOTILLYMOBMMM HABYLIHWKY, Gye 3HauHo 3NH>KENMVI HaBYWHYIKIB = PW6Z 308,9r/PS43:322r.
HOIATUS: ineidjuisid,miteagia on karvalapide Taiendavat teavet tuleks kiisida tootjat. brukbarhet. Oppbevaring og vedlikehold oty K] saHoeH HaRaCl eoiramni AMTUQOHHTE, 32 MOHTaX BbPXY KACKa,Ce MDOBEPABaT PeAoBHO 32 TbpKa 3 Uallka = BbepoiHa cromana, ka = naHaCpeaa
d. Hotatuseks, et pr Puhastage ja desnfiseerige sooja vee ja seebiga kopsikud, ADVARSELS hisdise instrukserkke overhaldes, er beskyttelsen ~Etter brukskalhorselsvernet oppbevares et p et Kilig og tort st iy A perynp n.m';mo Tt NGOl e, SEesTOA eKCIOATaLOHHA FOHOCT, Waca Ha HaywuTe = PW62: 3089 0/ PS43:322 g
Kervaklapi patjade vahel vivad samuti mojutada tohusust. padija peapael ning kuivatage pehme laiga. Arge kunagi gittavdiss areklokkene betrakteli fornget. Ve oppmerksom p3 ~ uten ys ogfost. Nir hrselvernet ke er i bruk skaldet oppbevares paUesh " POTILINOB HaBJLIHIE, 3P Pi— sawman,
kasutage lahusteid, abrasiivseid ega kahjulikke tooteid. 3 3 i origi j YBATA: AKILO Ui HCTPYKLT He JOTPUMYIOTBCA, 3aXVCT, Lo MIPOXOMOAHOMY, CYXOMY MICLI, 3 33XICTOM BIA CBITna | HH3bKIIX Py 32Ul . 0
SUURUSED 9 a ga kahj atbriller og hér mellom greklokkene og 0gsd kan medfore Noen Kemisfostffokan T - Teneparyp. 10| CAA BHKODHCTQHHA HaByLIHIKH HeODiAHO OCHrypeHa oT CyWankuTe, bogere  Moctagete aHT Mef, ynoTpeta Ha XnaiHo 1 CyXo MACTO,
PS43: Need OTH kérvaklapid on suurusega suured / keskmised / tedusert ytelse tl horselsvernet. oen jemiske toffer kan ha negativ innvirkning pd dtte SHIKeHI, BaxByiiTe, L0 OKYIADH | BOTOCCA, LU0 SHaxOnToca  30€PIFaTH B YnaKOBL BHpOGHIK. TIPEAYPEAHH, e PAMKITe 33 04NN H KOCITE MEXY YWHTe 1 "a“vwwmammewommpmaue Korao we ce wanonsgar,
ViikesedP Kasutades kunlmlska\lse\d tavatingimuses, vananevad need 2 ondukte!. Du kan henvende deg til produsenten for & fa mer Hikeninh, Bpi \xron‘{)mateﬁ“:ax:i" Ipi | BONOCCA, LU0 3HAXOAATL Il oo — 1382Ta CHL40 MOTaT 12 NOBTWAAT Ha paboTara a
- Need kivrile ki d kérvaklapid 4 kuni3 aasta paast informasjon om dette. g | " Ha ywwTe Tnzu NPOZYKT MOXKe Aa b ueﬁnamnpumuu 3acerHat ot
PW62: Need Kilvile kinnitatavad korvaklapi / ' . . " Jlonatkosy ikopwauio 3anwryiire y BUpOGHIKa. a yure,
Yesmised vlkesed Ul pe (OTH) a tandardle EN352-1/ E352- Padikesed I ning neid tleks PS43: Disse OTH -oreklokker e av storrels large/mediumysmallP  Selve koppen il areklokken, puten og hodebandet skl rengjores HaBJUHIKTS. i T VELICINE oneZnesA HNAHHN BeLecTSa. JOMLIHUTeNHa KHBapHaLHn
3astavad Kivile Kinntatavad Korvaklapidon suure,keskmise v Yahetada sagedamin, kontrodides pragude teketja kmise PWG2: Disse hjelmmonterte oreklokker erav storrelse large/ og desinfiser med varmt sapevann og torkes med en myk klut. Bruk PO3MIPU " ) o s """P‘”“‘B"(::L';’n'::z‘”‘"“““'3'0“ ! ,"?3‘“4:':;':‘;‘:0” P b 3a yu OTH cac T9AGB2 23 Ce NOTHPCH 0T NPOIASBOTITNs.
' leket. Kui leiate mingi vea, visake kuulmikaitsed ara. Over the head (OTH) og hj oreklokk aldri lasemidler, sl eller ige produkter. P43 Maiorb o ' v ManbkP TlowicTeTe 1 fe3HgEKLMpailTe CTonfa canyHewa BoAa vauwmre,
Z‘sk:;e\sseu:u':::sg:ga Kérvaklapid sobivad enamikule kandjatest. 6ib mjutada ko isamsvar med EN3S2-1/EN3S2-3 har et stort, middelselle posuiph , :‘;&:x:ﬁ:ﬁw‘lmMmem posum Bpaseiafo PW62: Tesu Hakpaiau 32y, <acronm/ IeHTaTa 32 71282 H M3CYLLETE C MeKa Kupr.
Suure ja viikese suuruseaa korvaklapid on loodud sobima akustilist toimivust. lten storrele. Ved vanlig bruk er dette horselsvernet effektivt i to eller tre ar etter PIWGL: L HaByLuiKi BCTaBeH & Kacky MalOTo Benuki/ A 1poAyKTI. CpeneH/MambK pasMep HakpaiHLyTe 33 yuwit, MoHTHpaHW Ha  HWKOTa He W3non3gaitre pasTBOpHTEnW, abpasuHM Wik BpeH
I ] P Need korvaklapid vaivad tundiikel | pohjustada allergilist 1 de fleste bruk bruk. @reklokk iszerkan cepenwiii/manuit posmip. Hag ronogoro (HI) i scrasneni ¥ 3BU4aiHIX YMOBAX BUKOPHCTAHHA Ui HABYLWHUKY OyayTb Pen pasmep HakpanHiLy yum, p:
eed Korvakiapd vivad tundlikel inimestel Oreklokker i passer il g puten szr kan forringes ! npoayKTH.
kandj alele ke\lele keskm\se suumsega korvaklapid ei sobi. P EN352-1/EN352-3 "NPURATHI 710 3ACTOCYBaHHA NPOTATOM 2-3 POKIB 3 NOYATKY ‘masa (OTH), 1 HaKpaiiKLWTe 32 YLUW, MOHTUDHW Ha Kacka, kouto  MPOAY*
PWﬁZ d korvakiappe kui tekib selline olukord, kk Oreklokker i stort og lite starrelse er designet for & passe tilbrukere  ved bruk og skal undersokes med jevne mellomrom for sprekker og HaByLUHUKW B KaCKy BIANOBIAHO A0 EA MatoTb i oTroBapAT Ha cranpapTTe EN352-1/EN352-3, ca Cronaw, cpeie 1P HOpManHi YCHOBHA Ha ynoTpeBa Te3i aHTHGOHM Lie MoraT
ja eemaldage korvakiapid. som ke har passende oreklokker i mellomstortelse. Tekkasje, for eksempel. Benwmw,teuenumaﬁmanmoswv» IXBAKOPUCTHHA. TPOTHLLYMOBI HaEYWIHMKH |, SOKpew?, g ' 12 e TOT38T 07 203 FOTHM CIEA MbPECHAUATHOTO i
I;;?fa:‘;?s"“;;;gu;2‘;‘;k;g;5;;‘;gﬂaﬁqﬁi‘ﬁ:’(:"ivﬁgn PW62: Hjelmmonterte reklokker sal bare monteres og brukes Hyis du oppdager skader, skl harslvernet kstes. Ti MOXYTH "IPW BUKODACTaHH) | TOMY zsrnm';:::g:;tp T —— J3non3Bae. TaniTe 3a YL, W N0-CTELIANHO Bb3MBHANKITe,
TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (Db) paindustrielle vernehjelmer Endurance (PWS4, PS54, PWSS, PSSS, kk pé puten til areklokken kan forringe anﬂwm Hawmww senworo pﬂwlpym Nanoro TIOBHHAI 4aCTO NEPEBIPATHCA Ha HAABHICTS TPILIMK | IPOTIKaHHA. oTDeGa n A e
PS63, PSS3). i noTpeGHTeNM. 3arnywHTenVTe 32 yWH C FONAM M MabK pasmiep ca  MOTaT A3 Ce BIOWIAT Npi yoTpeda M TPADBA A2 & M3CeABAT ecTo
3, PS53) (vt Gpus olevat tabelit) PS4, PCSS, PBSS), Height Endurance (PS73, PS63, PS53). den akustiske ytelsen til oreklokkene. i A1 TiX, Koy He nigxog fkuoe 0 AecbexT, 3aco6n 3axucry cnyxy " 4 6 ! T IYKHATHHM 1 TewOBE KanpiMep.
" it . L N - HeoBXAHO 3amiHuTH. TIpeHa3HadeHN 32 NOTPEGHTEN, 32 KOWTO FapHATYPHTe 32 yuun
SOBIVUSIUHEND SNR=iiksiku numbri hinnang A = Sagedus (Hz); / B =keskmine kan forarsak isensitive ;w;?“bé’m po3mipy. ) e ————, o CPeeH pa3Mep He @ NOZXORALIN. A 10
(IT H korvaklapplde palgaldamme' ?:’B‘;/E umme‘(dB;;B/. §ndard r;a\ve:: l?;./ D.:.E EIda‘aVkaf T"'PAS'!I"G INSTRUKS Klokke fers": o 0|g Sk“”i detteoppsts, ot dettofte miloetog BMKDW":‘:;B}:T?:J:: :g""‘:,::;%z‘:ﬁ:g:::::: ::(Lga 'BIAMHYTH Ha aKyCTUYHI XapaKTePUCTUKW HaBYIIHUKIB. PW62 : MoHTHpaHHTe Ha Kacka HayWwHMU TpAGBa Aa ce MowTupat  T10CTBAHETO Ha XATUEHHN IOKDUTIA Ha Bb3INaBHIIKATE MOXE Ad
ea kohal, to (Gb- Jummutus €5 = g aavhorselsvemet. Endurance (WS4, PS54, PWS5, PSS5, PGS4, PCSS, PBSS), Height i 3acobH 3aXicry Cuysy MOXyTo BHkMKar aneprishi peakuiy WU3NON3EAT Camo Ha HHAYCTPHnHH NPEANa3Hi kack Endurance  IOBNAE Ha AKYCTHMHATE XGpaKTEpHCTHKI Ha aHTGOHTE.
=Madalsagedus (bass) Med hodebaylen for oreklokker plassert rett over hodet, trekk PS54, PWS5, P355, PG34, PCS5, PBSS), Heig " - Te3H QHTHQOHM MOTT 2 DHYHHAT AMEPTHYHH PEkLIA NpH
viljapoole ja asetage kurvade\enn etneed katavad tielikult oppune oo st e v rene Gt celkicr YTELSE AKUSTISKDEMPAING 1 DB): Fndurance (PS73, PS63, P53 IO KOPHCTYBavis. BTaKOMy BANaZY HeoBKiAHO amiLINTH (PWS4,PS54,PWSS,PSS5, PGS4,PCSS, PBSS), Height Endurance ;i Aanp, PIHHA PERKUMA )
Kdrva ja tihedalt vastu pead. Veenduge, et tassi suund oleks dige.. - g i3 HANALL H TYUHY CEDEAY | HATH NIPOTHLLYMOBI HABYLIHMKH. (PS73, PS63, PSS3). YyBCTBUTENIHY Cy6eKTH, @ aKO Bb3HYIKHE TakaBa CHTyams,
Pinguta peapaela il et see on vastu peanahka. Parima kuulmise oret helt og tetter tett mot hodet. Sorg for at koppretningen er (Se vedlagte tabeller) IyH(TPYKuIIBHAMLIJT_YB':l[}‘mﬂ YUHy cepey IpoTHwWY! )1 VHCTPYKLAM 3A MOHTAX. HanyCHeTe LyMHa CPEa 1 OTCTpaHeTe AHTHOOHITe.
saavutamiseks eemalda juuksed pehmenduste l ) Lae alla vastavus deklaratsioon @ riktig.. Juster hodebandet for & redusere avstanden me\lum hodet  SNR=Single NumbevRaung A=Frekvens (Hz); /B= /cTaHoBKa HaBYWHNKIB HI: M OTH:
juuksed pehmenduste alt. Kontrolli, et " B —— THKN - akyc ab): loHTHpaHe Ha aHTHoHH OTH:
ruakait i i www.portwest.com/declarations og bandet. For best resultat flern alt hér og g (dB) /(= 5‘andavd awik (dB); /D= MR HabyL d ; AKYCTUYHA 3ALLWTA (8 DB):
Korvakaitsmed on tugevasti, enne kui lahed miira keskkonda. fa Kokken bt Rackutiolea (IR B: H— Hove frek M Haf} F0M0BOIO, BATATHIT YaLUKW Ha30BHi | pO3TalLyiiTe Hajl (Awe. Tabuui, AKi AonaKTLCA) Koraro newrara 3a masa e pXy rnaBara,
fa :‘) fend fwen forts au;(;lm:ua;m‘u _man/ i ( p = Hoye frekvenser / By 11406 S0 TOBHCT SHpISA 101 o0 SNR = peiTuH oavHapHoro wHCra A = uacrora (i) /B = W3bpNaiiTe YaLUKHTE HaBbH W T NOCTABETE BbPXY YLHTe i, (Bix npinoxeHuTe Tabuum)
Aratuskella paigaldamine kivrile(vt joonis): 1- asetada kirvaklapid :';‘:‘“:‘:e"[";'é' e deg om at passformen er god for du garinn Hiddesfeeveser/ L Lav fevense s pAIAaAN 30 FonoBH, Nepealpte MEBUTLICTS opiciTai Cepepe 3aracani (1B); / C = CranapThe BigxanenHs (15); TaKa Ue 2 06XBaHaT HALHO YXOTO U A2 NPHTENHaT NTETHO KbM SNR = ER"HWHH levosa UHEHKH A=Yecrora (Hz);B :..
madalamale (asemele 2 Kmmiada klamhn mu\emalkuljel 4 g wauww.. BiaperynioiiTe Harono'a Takimm uinow, o6 avewwwra /D= NlepeabadyBaniti 3axicr (16). 3aracaka & AB: H= masara. VYnepele e, Ha pi . P i/
olevad 5 " i i P Butcoi vacrom / M = Cepeni uacrort/ L = Husbki wactomn Per a MaBa, 38 TORHHETO auma (dB) Tamcare 8 H=Bucom
3-Tommta ligendatud sang alapoole. 4 Tommata malt Klapid ?“"ﬁ'j:‘g “,”:kmkke' P hJEI"'E“"h'S; d;a.gzammens)‘: 1 ’ie“ Last ned konformitetserzring pa: 's‘sge(;sts‘:(A:m'ri r\:‘\‘janupmen&?r: i":&a'ﬁ:r;u‘p:?s?;agzmwﬁ (6acn) " MeX7y FnaBara W neHTara. 3 Hail-Nobp pesyTar npemaxere  “ector /M= Cpeni vectorn /L = Hucki vecrom (6ac)
iile korvade. 5- Libistada tassid nii, et need asetuksid ideaalselt ore)skilen pa det pd hodebndet, 2 t P — BCHUKY KOCMY U ADYTH TIPEMETH 0T 10f Bb3ragHuLuTe. Lianara
- v 3 3 i i i TOAYWKY NOBUHHA MiLIHO, ane 3py4HO npmmxam(u 0 TONO0BY. AeKnapaulio BIANOBIAHOCTI
Korvadele. {oreskslen vendt oppover) p begge sideray hjelmen inn  de i IOBLPIHOCT Ha BL3MMABHWLATa TPAGEA A2 NPHTHCKa 3ApaBo, Ho  VBTETNETe feknapaLy 3a CooTBeTcrane
dertil egnede spor (skdlene kan monteres pa enten venstre eller ﬂ;?::{')l:;igs:;:::m: yA06Ho, fagara b Mposepere npi P npelifa @WW
BIE3eTe B M CPefa.
?'%%;KIJ;BMA?;"}"N'VWPTVP'MHM' XETMET iﬂ?#‘éhf‘z‘i Wgﬁmzu NA SLEM ] DZIRDES AIZSARDZIBA:
KIVEREI PIEVIENOJAMAS AUSTINAS
3a nopeTankn MowTup: MPUUBPCTYBAYHTE Ha WNEMOT (BILAW AUjarpamu): . . N . y L ol N _
TaHAAPAN. 1 CrageTe 1 (ywWTe) yauuit Ha HajHCKHOT CTOT O CKTONOT Ha Pogledajte etiketu proizvoda za detaljnje je Slema uza (3 gu bt postavljene Plasaku informaciju par attie standartiem skatiet  SASTAVS
€aMO CTaHJAPANTE U KOHHTE LUITO e N0jaByBaaT Ha Kanakor. 2 - KnunoBw (ywHi yawy CBTeHI Harope) aganTepure an "3‘|E"“ ilina desnu 5"3"“) 3- Ok'e"“e zglabnu '““‘“ na d“'E . Pieméro tikai standartus unikonas, ~ PW62: Austinas = ABS Montazas adapteris = POM
NPOU3BOJOT U Ha MHGOPMALHTe 32 Kopumumn nojony. 04 ABeTe CTPaHH Ha LWAeMOT B0 0fe30ezeHiTe CnoToBM (vawuTe P '5P°d reKIopte Sk ! lietotaja instrukcija.  Spilvens=PU Putas =putas Gredzeni =TPRTurétajs = oglekla
MoKe fa JDa Ha eBara Wil Ha AECHaTa CTpaKe). 3- vi ladu sa zah d Kako' afitu uhu. (ES 2016/425) prasiba terauds Skrive = oglea terauds
(EY2016/425). Caprereja Wagony. 4 - Hexto npexnonere regulative (EU 2016/425)i opste zahteve standarda EN352- luokiyukseen EN352-1:2002/ EN352-3:2002 PS43: galvas saite = neopréns un PU ada
muuapnw EN352-1:2002/ EN352-3:2002 W YaLHTe Hag ywHTe. 1:2002/EN352-3:2002 o SASTAV i Sie ausu aizsargi vienmer Austinas = ABS  Spilvens = PU Turétajs = neilons
OBHe LITHTHULY 32 yLUW MOPA CeKOTaL 2 Ce HOCaT BO By 5~ IM3Here ru yaluuTe 32 COBPLLIEHO A T NoCTaBHTe GpakkTenuTe Ovistiticiza 11 se moraju nositistalno u bucnim sredinama PWG2: Skaka za ho = ABS Adapter 2 mantiranje = POM parsiedz 80 68),un tasziélas atkarba no o vajing Turétajs = oglekla térauds, Putas = putasAustinu vidéja masa =
oKOMMHM (B0 Ha Gyuasa Haz 80B) H Mopa 5a Suzar Haysoro. 80d8) i adu sanjihovim  Jastutici=PU Pena=pena Ulrasniprstenovi=TPR Dra¢ = faktoriem, salidzinot ar apkarteja rokina limeni, as jasamazina  PW62: 308,9 g/ PS43:322 g
" daKtopi hacra v COCTAB faktorom atenuacie u sladu sa smanjenjem ambijentalne buke (  Karbonski elk Sraf = karbonski elk (s, vidus).
Wy B2 e aanar (s PW62: vaia = ABS M J—— pogledatiperformanse). PS43:Traka za glavu = neopren  PU oa Parlecinietie, vl terparez Unglabakana un apkope
Wrypajte ce fieka 06nora=PU Mewa=nexa Yepacku npcrenn==TPR fpxau= Uverite se fia su adekvatno postavljeni, pm{eieni, odv?ﬁvﬁnii Skr{Ij zauho=ABS Jasgua U I)rz‘aiikoljke_: najlon i i nd ar Siem nora Péc ietosanas novietojiet ausu aizsargu prom ves3, sausa viets,
OAPXYBAHH 1 NPOBEPEHY BO COTMACHOCT CO 0BME YMATCTBA. AKO  Jarnepojie Yenitk 3aBpTka = jarneposien Yenitk p ovim uputstvima. Ako se ne pridrza Drzat k‘)'!k?: ka[m"‘k‘ el Pena=penaSrednja netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina auss aizsargs, ievérojami  arpus gaismas un pasargajot no sala. Ja to nelieto, uzglabajiet
OBMle yNTCTB He Ce NoYHTYBaT, 3aUUTHTaTa Be36 yso  PS43:nenta pen n PU Koxa owltuputslava, nivo zastite koju pruza stitnik za usi ce biti masa stitnika za usi = PW62: 308,9 g / PS43: 3229 samazinasies. ariginala iepakojuma
6GpaHuTenoT ke Gige 3HauNTeNHO HamaneHa. Yawkit=ABS 06nora="PU [ipxau 3a yaluka= Hajnon nacjnosmanjen. o kypéran Kiinnitettavat Dazas kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét 30 produktu. Papildu
MoKTaxara Ha yuMTe 32 MOHTHpaFbe Ha WEMOT PEoBHo ce [lpau 3a valuka = jarepoen uenu, Mewa =nenaCpenia Maca Anifoni za montau ia Sem se redovno pregledaju radi Skladistenje  odrzavanje BRIDINAJUMS: Ja $ie noradijumi netiek ievéroti, aizsardziba, ko informacija jasniedz no razotaja.
NpOBepyBa 32 (ePBUCHDaIbe. Ha anTuQonuTe = PW62: 308.9 9/ PS43: 3229 servisiranja. 0‘“"1“? titnike za uSi nakon upotrebe na hladno, suvo mesto, nodrosina austinas, biiski Notiriet un dezinficéjiet ar iltu ziepjideni, un noslaukiet ar
NPEAYIPEAYBARE: Cknajpatee U ofpKyBaibe 0z uk idr atitakojy  dal od mraza. Kada e ne Koriste, dvatiu samazinsies. Janem véra, ka brilJu rmji un mati starp mikstu draninu. Nekad nelietojiet Sidinatajus, abrazivus vai
aK0 OB YNATCTBa He ce NOUHTYBAaT, 3aWTHTaTa wToja fasaar  (TRBETe T YLWHATE GaHOBH 10 ynoTPeG Ha NaAHo, CYBO MeCTo, pruzaju antifoni ce biti “"9‘"3""” ambalaz. Neke hemijke supstance mogu negativno ausim un galvu var arf ietekmét austinu veiktspéju. Katigus produktus.
E-— . buere p SO0, 34 T, znadajno umanjena. Imajte na umu da okir naocara Kosa zmedu  ticatina ovj proizvod. Dodatne nformacii treba traitiod \ZMER Normlsletosanas apstaklosie ausu aizsargi velcaizsardzibu
o j akysa jostica 2a s glave mofe uticati na performanse titika za s, proizvodece. P S i 21id23 gadus pecsakotnejs letosanas. Aususplvntiyivar
IOMey YLUHITE NepHIHMISa H FRaBATa, HCTO TaKa, MOXE 42 Hexnm Xemicki ryn(lannuw MOKE HeraTHBHO /12 BAUaaT Ha 080 VELICINE Sk":lke Jastuieitraku za glavu treba i f'S‘l‘(“ 'd:Z"‘ﬁkO’:ﬂ;‘;a Kiveresir galvas Pslktintie,u, piemeram, tobiedi aparbauda plasaanai
BAMjaaT Ha P yBoT0, TPeba 4a ce iofapaat PS43: 0vi OTH Stitnici 22 usisu toplom OB me ‘:;?ZVL':’EN ada (OTH), un uz Kiveres piestiprinatas austinas, kas atbilst EM3SZ y  innoplde. -
W nnnpomunweno[ PW62: Ovi Stitnici za i koji se montiraju na slem su P EN352-3, i lela, videjas vai mazas. Jair konstatets kads bojajums, izmestiet austinas un aizstat
PS43: Oane " Hewncrere ro 328083, malevelcine. Prelo glave (OTH) IS ikgjisemontiuna (| L bl Videjszméra ausu aizsargi deres ek dai vk Lela 211G
PWG2: OHe aHTHOOHH KoM Ce NpHKa4YBaT Ha uem ce 0 epHAY2 H 1EHT2 H CYBO CO MeKa kpna. HiKoral He Kopicrere lem u skladu sa EN352-1/EN352-3 su velikog, srednjeg ili malog Zgg r}ng‘l“me;zz:l"ma or(enja, ovititnic 22U e it efektini izméra un maza izméra austinas irpiemérotas valkatajiem, kuriem  Higiénas parklgjuma uzlikiana spilvenie va etekmét austinu
ronewa large/medium/smal Over the head (OTH) wamigon  PACTEOPYBE, 6P Ik T APOUSEORH. raspona velcna. o e, Atfor, pasehno atudd i Videja zméra ausu azsarginavpemerot, dostiodarbibu. R
$ . Bo HOpMan ycnoBi Ha ynoTpeSa, oBwe Gpaqos 3a yum ke Slusalice stednje veliine odgovaraju vecin korisnka. Slusalice Y uPOtrebe. Antifo, posebno jastucicse mogu pohabati PW62.: Austinas, kas piestiprinati pie kiveres, i jauzstada un Sis austnas varradit alergiskas reakijas jutigiem cilvekiem, un,
KOW Ce IpHKaUYBaaT Ha WM cé B0 CornackocT co EN352-1/EN352: . rilikom oriscenja i trebali bi s cesto pregledati kako bi e na fas, kas pestiprinat pe Hiveres, I $adasitua it troké
3 e Bo fonewiHckn oncer o lrge, medium nsmall OCTaHaT eQeKTUBHH 2 70 3 FOAUHM N0 HIBHATa NPBMYHa yoTpeta. velike i male velicina dizajnirane su tako da odgovaraju nosiocima ~ P" il ; i preg Jaizmanto tikai ripnieciskajam aizsargkiverém Endurance (W54, 2 rodas $ada situacija, atstajiet trokSnainu vidi un nonemiet Bl th the L t slot of the head
Medium mnemwuamuaammnwéMajuecmonmaopa W YuHHTe MywWK, 3 0C0BeHO NEPHIULMTE, MOKe Aa Ce BIOLIAT 0 7a koje slusalice srednje velcine nisu prikladne. EE"I‘i'“"i'FP“ ;"‘"E';PWI}USFHBS‘L) P— PS54, PSS, PSSS, PGS4, PCSS, PBSS), Height Endurance (PS73, 205U 521gus. 1 ace the (ear) cups on the lowest slot of the headgear
nosekeTo KopucHLy, Large nsmall ronewkara ce usejApaHn ynoTpeta i Tpe6a fa ce UCTUTYBAAT BO YECTH HHTEPBAH 33 PW62: Stitnici za u3i koji se montiraju na $lem smeju se montirati ko otkrietebilo kakvo ostecenje bacite ttnike 23 s PS63, PSS3). - - i assembl
ot et W CTERYEa1Se, Ha TDHNED. horstit samona inustrjsim zasttim semovima Enduance ~ FOSaanehigienskh ol najstucice moze wctin ' EKSPLUATACUA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (0B) Y-
32 KOPUCHALY KOMy edium roneMuHaTa He 1M 0AroBapa. 'Katbe 1 CTEKyBarbe, Ha MpHNEP. 1 akustiéne performanse antifona.
PW62 : AHTGOHMTE Kol Ce MpHKRHYBAT Ha LuTeM EAWHCTBEHO L P (PW54,PS54,PWSS,PSS5, PG54 PCSS, PBSS), Height Endurance Suene perwt . MONTAZAS INSTRUKCUAS {5k. Prevenotds tabulas) Clip (ear cups facing up) the adapters on both sides of the
RS ————— ya0ro noganexy. (P73, 563, P53). iz imogo zanatlergiske ek kod vt OTH austinu uzstadisana: faita noveréjums A= (H2);B.=videja
Endurance (PWS4,PS54,PWSS,PSS5, PG54 PCSS, PBSS) weight  MOWTaaTaka i B Jaaustinu galvas aite i novietota tevirs galvas zvelietz  Vinasanas (dB);/ € =standartanovize helmet into the slots provided (the cups can be fitted
(PWs4, PS5, PGS4,PCSS5, PBSS) n Heig iuklonite Stitnike za usi ;D= H=
Endurance (PST3, PS63, PS53). BAWjae Ha aKYCTHYHUTE NePQOPMAHCH Ha 0UHHT Kanauu. UPUTSTVAZA PODESAVANJE. - anuun nuwemle‘ virsausin 3, Jaits pilniba apterass in (dB); /D = pienemta aizsardziba (dB). Pamazinajums dB: H = . . )
e ) OBife 3ALTHTHILY Ha YBOTO MOXKE fd aneprickm it PERFORMANSE- AKUSTI CNAATENUACUA (u DB): e pieguletu g Vi pare augstas frekvences / M = vidgjas frekvences / L on either the left or right sides).
YATCTBA 3A NIOJECYBARE PEaKLIM Kaj 4yBCTBATETHI CybjeKTu, 1 aKo HacTaHe TakBa Sa uakom zaglavu stitnika za usi .J. " " ! o u Plehwm galmsam |l samazindta vietu tarp galv un s, = zemas frekvences (bass) 3 Pivat the arti arm
NocrasyBatbe Ha OTH anTuGoHM: CUTyauuja, 0CTaBeTe ja GydHata OKOMMHA M OTCTpaHeTe glave, izvucite Skoljke prema spolja ljai postavite ih prekq usiju tako SNR Jednuhm]na wedmnl A Frekvenm]a () /B= Svedn]a Lai iegitu vislabako rezultatu, nonemiet visus matus un citus
ComeHTara 33 aBa, HawecTesa JMPeKTHO Haf aBaTa, RoBevere  OPAHATETATE K2 ygaT0. da potpuno zatvore uho o nalezu uz glavu. Uvertesedaje @8)/0 prielSmetus zem austnam. Visa aUsu alzsatga visal aRazeMu o i 4 Gently fold down the cups over the ears.
MEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA NPUYHHA (8o JIB): orijentacija Skoljkiispravna... Podesite traku za glavu kako biste stingri, bet érti turéties pret galvu. Pirs ieiesanas trokinaina ejupieladejiet atbilstibas deklaraciju @
U GLUKITe KaKAABOp W OCTABETE I HAA yWMTe Taka LTOTHE o o ¢ " Pvetpostav\]enazasma (dB] AtenuacuaudB H= V\snkefvekven(ue gr | pretg a " www.portwest.com/dedarations . .
LLeNOCHO 5 T 32TBOpazT ylUWTe W UBDCTO Aa Ce puyepciar ps | CVAM T2GEAM 3aTBope) smanjii prostor izmedu gave  trake. Za najbolje rezultate, klonite ' oL oo ) Nicke frekvendie bas) vide parliecinieties, ka ausu aizsargi ir atbilstosi. ¥ . B Slide the cups to position the ear defenders perfectly.
masata, OcypeTe e Aeka OpHeHTaUW{ara a vawkara e Toua,, 9\ = PETHAT a e Gpoj A = Opersesta (12; = svu kosu  prepreke ispod jastuica. Cela povrsina jastutica treba I I i
lpWnarogeTe ja neHTara 3a rnaga 3a 4a fo Kawanue npocropor  CPEAHO Hamanyeaiwe (dB); / € = Craipapata aesujaunja (dB); érstoali udobno da naleze naspram glave. Proverite da i dobro Austinu uzstadiana uz kiveres (sk. attelus): 1 - Novietojiet austinas
IOMefy T13BaTa  neKTara. 3a HaJA0GPY PE3yTaTy, OTCTpaere /D= npenoctasena 3awrwra (dB). Cnabeere Bo gb: H= postavljeni pre ulaska u bucnu sredinu. P te deklaraci lasenost uz galvassegas komplekta zemakas vietas. 2 - levietojiet adatas
¥ e BaKHa  Apyr npeneTH of non nepiwe. lenara [O7EMM @peBerun /M = Cpeptin gpexsenn /L= Hicki e e o g enos 1 (auss uzgalus uz augiu) adaptera abas kiveres pusés ievietotaja
I0BLINKA Ha NePHILAT TPeBa 3 NpHTHCKa UBPCTO, Ko yoGHo,  JPeKBeHLINA (620) Montiranje antif ( pogledate sik spraugs (var uzstadit gan Kreisaj, gan labaja pusé). 3 - Pagrieiot
Ha Ballara rnaga. [1DOBEPETe AT e COOZBETHO NOCTaBeHH npe Mpesemu aeknapauyja 3a ycornaceHoct 1- Pnstavne Skoljke anufunaunajmzl polozaj. uz leju. 4-Viegli nolokiet uz ausim. 5 - Paceliet austinas, lai
20 Be3ere B0 By4Ha OKoOMMHA. @www.portwest.com/declarations 2 (3k novietotu auss aizsargus.
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